CHINA TIBETOLOGY RESEARCH CENTER

AUSTRIAN ACADEMY OF SCIENCES

Jinendrabuddhi’s
Visalamalavati
Pramanasamuccayatika
Chapter 6

Critically and diplomatically
edited by

Motoi Ono,
Yasutaka Muroya
and
Toshikazu Watanabe

CHINA TIBETOLOGY PUBLISHING HOUSE
AUSTRIAN ACADEMY OF SCIENCES PRESS



JINENDRABUDDHI’S
VISALAMALAVATI
PRAMANASAMUCCAYATIKA
CHAPTER 6

Critically and diplomatically
edited by

Motoi Ono,
Yasutaka Muroya
and
Toshikazu Watanabe



CHINA TIBETOLOGY RESEARCH CENTER

AUSTRIAN ACADEMY OF SCIENCES

Sanskrit Texts from the Tibetan
Autonomous Region

founded by
Lhagpa Phuntshogs and Ernst Steinkellner

edited in chief by

Dramdul, Birgit Kellner, Harunaga Isaacson

No. 25

Hh ] S BT 0
PR A R 2 B
Ph 3% 5 a X RO R A A
(HIZAYN
P 5 OB - HrH
o
HHE, LERER: « PJURGN, FK « WEErofk
Bt



CHINA TIBETOLOGY RESEARCH CENTER

AUSTRIAN ACADEMY OF SCIENCES

Jinendrabuddhi’s
Visalamalavati
Pramanasamuccayatika
Chapter 6

Critically and diplomatically edited
by

Motoi Ono
Yasutaka Muroya

and

Toshikazu Watanabe

CHINA TIBETOLOGY PUBLISHING HOUSE
AUSTRIAN ACADEMY OF SCIENCES PRESS
BEIJING — VIENNA 2023



Published with the support of the Austrian Science Fund (FWF):
PUB 945-G

|: W Osterreichischer
Wissenschaftsfonds

This publication is licenced—unless otherwise indicated—under the terms of the
Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) licence
(http:/creativecommons.org/licenses/by/4.0/), which permits use, sharing, adaptation,
distribution, and reproduction in any medium or format, as long as you give appropriate credit to
the original author(s) and source, provide a link to the Creative Commons licence, and indicate
any modifications.

Some rights reserved.
Copyright © Austrian Academy of Sciences and China Tibetology Research Center
Vienna, Beijing 2023
ISBN OAW 978-3-7001-9168-1
ISBN CTRC 978-7-5211-0456-1
Printed: Prime Rate, Budapest
https:/epub.oeaw.ac.at/9168-1
https://verlag.oeaw.ac.at
Made in Europe



Accepted by the publication committee of the Division of Humanities
and Social Sciences of the Austrian Academy of Sciences:

Rainer Baubock, Andre Gingrich, Hermann Hunger, Sigrid Jalkotzy-Deger,
Nina Mirnig, Renate Pillinger, Franz Rainer, Oliver Jens Schmitt,
Danuta Shanzer, Peter Wiesinger, Waldemar Zacharasiewicz

This publication was subject to international and anonymous peer review.
Peer review is an essential part of the Austrian Academy of Sciences Press
evaluation process. Before any book can be accepted for publication,
it is assessed by international specialists and ultimately must be approved
by the Austrian Academy of Sciences Publication Committee.

The paper used in this publication is DIN EN ISO 9706 certified and meets
the requirements for permanent archiving of written cultural property.






Contents

Introduction
The structure of the Nyayamukha and its jati theory ......... ix
The Pramanasamuccaya’s new system and the position
of the jari theory init ................................ xiii
The significance of the Sanskrit manuscript of the sixth
chapter of the Pramanasamuccayatika ................. XVi
Acknowledgments ............... ... ... ............... xxii

Editorial policy and conventions

Conventions for the critical text ........................ XXV
Conventions for the apparatus ......................... XXVi
Editorial signs .......... .. ... ... XXVi
For the apparatus of the critical edition .............. XXVi

For the diplomatic edition .......................... XXVil
Abbreviations . .............. XXViii

Critical edition

Svamata . ... 1
Vadavidhi...... ... ... 33
NYAYA ..o 44
Concluding Verses. .. .............oieiiiiii ., 46
Diplomatic edition. . ...................................... 53

Bibliography and abbreviations

General abbreviations . ........... 95



viii Contents

Primary sources ..................... ... 95

Secondary literature . ................ ... ................. 99
Indices

Modern authors. ............... .. ... ... 113

Names of persons, schools and texts in PST6............. 117

Index 10COTUM. . . .. oo 117



Introduction

The sixth and last chapter of Dignaga’s (ca. 480—-540) Pra-
manasamuccaya with its Vrtti (= PS/PSV) examines the
theory of jati.' Compared to the other chapters of the
treatise, this last chapter is quite short, but its content has a
unique importance, since it provides us incomparable in-
formation about the history of Buddhist logic, especially its
early stages, and includes Dignaga’s concluding remarks to
the entire work. Thus a sketch of the historical position of
this chapter, which is commented upon by Jinendrabuddhi
(ca. 710=770%) in his Pramanasamuccayatika (= PST), would
certainly be profitable.

The structure of the Nyayamukha and its jati theory

At the beginning of the PS/PSV, Dignaga declares that he
has composed this treatise to establish his theory of valid
cognition (pramana) by uniting his views and theories

Lii Cheng’s abridged translation of the entire PSV into Chinese,
which focuses mainly on its svamata sections, is among the
pioneering studies on the work (see Lii 1928). Lii’s study also
includes a brief examination of the paramata section of the sixth
chapter. The first comprehensive and detailed study of the sixth
chapter, though confined to the svamata section, was undertaken
by Hidenori Kitagawa, who presented an annotated Japanese
translation and critical notes together with editions of the PSV’s
Tibetan translations (see Kitagawa 1965: 282-351; 530—554). He
also took Jinendrabuddhi’s commentary into account through its
Tibetan translation. We acknowledge that our editorial under-
taking benefited in various ways from his monumental work.

For the dates of Jinendrabuddhi, see Funayama 1999: 91-92.
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scattered in his earlier works, such as the Nyayamukha (=
NMu Yinming zhengli men lun ben KBIEFF#A).° It was
the NMu where Dignaga first presented his new system of
logic by introducing the theory of hetucakra.* In the NMu,
following Vasubandhu’s (4th—5th cent.) Vadavidhi (= VVi)
and Vadavidhana,” Dignaga treated debate (vada),” classify-
ing it into two branches, namely, proof (sddhana #E>7) and
rejoinder (disana #efi).” He thereby excluded from its
description the dialectical category called “points of defeat”

PSV 1: 1,1-2; 10-13.
Cf. Frauwallner 1959: 92-95.

It is still not entirely clear whether the Chinese titles F#l and &z
correspond respectively to the Sanskrit titles Vadavidhi and
Vadavidhana (the view of Ui and most modern scholars), or
whether the converse is the case (the view of Tucci in 1928 and
Frauwallner in 1957). However, the former view seems to be in
harmony with the description by Wengui (3C#l) (cf. Hattori 1968:
114-115; Ono 2012: 1010-11; Kuijp/McKeown 2013: 1, note 1;
Iv).

Cf. Frauwallner 1933: 289-290, and 300-301, Fragmente A 3—4;
Frauwallner 1957: 118. In contrast to the VVi and the NMu, the
Naiyayika and the hetuvidya of the Buddhist Yogacara school treat
as topics of their dialectics also jalpa and vitanda (in the Nyayasii-
tra 1.21-3) and the sixfold vada “speech” (cf. Yaita 2005: 19,
22-24 on the Yogdacarabhimi), respectively.

NMu 1a7: BAkfEFRrECaEm R T R Eilo&EEs. Translation (cf.
Tucci 1930: 5; Katsura 1977: 109): “[I shall] compose this treatise
due to the intention of determining the true nature concerning the

meanings of proof and rejoinder.” On this passage, see Frau-
wallner 1957: 108; Frauwallner 1959: 91.
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(nigrahasthana £#), one of the most important topics in
traditional Indian dialectics.’

Another important topic in the early development of
dialectics is the “false rejoinder,” which corresponds to the
Naiyayika’s jati.® According to the view of Yaichi Kajiyama,
the theory of twenty-four kinds of jati was established by the
Naiyayika in response to Nagarjuna’s prasanga arguments in
the fourth chapter (Xiangyin pin tHf&f) of his Fangbian xin
lun (= FL Ff#E.0F *Upayahrdaya), as well as in his other
treatises.”’ This Naiyayika theory, for its part, seems to have
been accepted by early Buddhist logicians, as can be seen in
the dialectical and final portion of the so-called Spitzer Man-
uscript, a Buddhist Abhidharmic treatise that can be dated to

8

Cf. NMu 5c26-28: XA &BRE KRG TR, S0A e 1,
AR, oA IEERANGERESE, Mok RE%. Translation (cf. Tucci 1930:
71; Katsura 1987: 64): “And, concerning the points of defeat,
which are taught by old logicians, some [of them] are included in
rejoinders, some are pretty rough, or some are unreasonable like
quibbles. Therefore, the [points of defeat] are not recorded [in this
treatise].” On this passage, see Frauwallner 1957: 108. Dignaga
criticizes the Nyaya theory of nigrahasthana in his Nyayapariksa
(cf. Frauwallner 1957: 113, note 13). As is well known, this theory
of the Naiyayika is later thoroughly criticized by Dharmakirti in
his Vadanyaya (cf. Much 1991a). On the other hand, in spite of
Frauwallner’s negative opinion (cf. Frauwallner 1957: 113), it still
remains an open question whether or not Vasubandhu treated this
topic in either of his treatises (cf. Much 1991a: Teil II, xiii—xiv;
Much 1991b: 211-212; Ono 2017b: 48, n. 27).

For the Naiyayika theory of “jati,” see Matilal 1998; Gillon 2003;
Kang 2009; Muroya 2020.

See Kajiyama 1984: 15-52; Kajiyama 1991: 107-117. Recent
research on the FL has resulted in a number of important contri-
butions; see Ishitobi 2006; Kang 2006; Gillon 2008; Muroya 2016;
Katsura/Gillon 2017; Katsura 2015-18.
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the third century. " In the second chapter Daolinan pin
GEPREER) of the Rushi lun (= RL w'&i# *Tarkasastra),”
sixteen kinds of false rejoinders are enumerated and classi-
fied into three groups. In his VVi, Vasubandhu, while main-
taining the RL’s classification and respective explanations of
false rejoinders in most cases, reduces the number of differ-
ent kinds of false rejoinders to fourteen."

In his system of logic as found in the NMu, Dignaga
includes a description of false rejoinders, whereby he defines
“pseudo-rejoinders” (disanabhasa; LAE/LIFERK) as being
jatis." He then devotes most of the latter half of the NMu
(about 45% of the whole treatise) to explaining jati
arguments. Although Dignaga preserves the VVi’s fourteen
kinds of false rejoinder and its descriptions, he does not
accept the VVi’s three classifications of false rejoinders."
Instead, he introduces a completely different way of analyz-

Cf. Franco 2004: 498—-502; Ono 2020b: 34—41.

For a Sanskrit retranslation of the RL, see Tucci 1929a. On the
problems of the Sanskrit title and the Chinese equivalent of the
text, see Ono 2017a.

Cf. Frauwallner 1957: 128-129; Katsura 1984: 45-46; Ono
2017b: 50-77.

NMu 3c18: REIN S (RGHFESE (ditsanam nyanatadyuktis tada-
bhasas tu jatayah; see Ono 2023b: 511). Translation (cf. Tucci
1930: 53; Katsura 1982: 97): “Rejoinder is an indication of
[logical fallacies in a proponent’s syllogism] such as [its] defi-
ciency [of the necessary members]. The pseudo-rejoinders are
similarities (i.e., false rejoinders).” Cf. Muroya 2020.

It is later in his PS/PSV that Dignaga strictly criticizes the VVi’s
three classifications (cf. Ono 2017b: 77-88).
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ing jatis according to his system of logical fallacies.'
Dignaga’s reinterpretation of the jati is worth noting. Not
only does he extend the scope of the jatis, he also discusses
cases in which a jati can be considered a proper refutation
(disana)."

The Pramanasamuccaya’s new system and the posi-
tion of the jati theory in it

The first half of the NMu consists of various clarifications of
proof (sadhana #E37). Dignaga’s theoretical accounts are
contrasted with the eight components of a proof as described
in Asanga’s Abhidharmasamuccaya,”® and possibly in the
VVi. Dignaga denies the independent status of the fourth
(upanaya), fifth (nigamana) and eighth (Ggama) component
of the Yogacara tradition of the “science of reasons” (hetu-

Dignaga defines diisanabhasa as falsely indicating certain logical
fallacies in the proponent’s syllogism and explains jatis according
to his theory of logical fallacies (cf. Ono 2017b: 46—50; Ono
2020a: 293-297; Watanabe 2020: 152-153). In this sense, the
NMu’s theory of jati, contrary to Frauwallner’s estimation of it (cf.
Frauwallner 1959: 92,26-29), cannot necessarily be regarded as a
mere revision of the one in the VVi.

See Watanabe 2017; Muroya 2020.

According to the VadaviniScaya section of the Abhidharma-
samuccaya (cf. Li 2014: 203,17-18), the so-called eight com-
(32K reason), drstanta (32 example), upanaya (4 application),
nigamana (f conclusion), pratyaksa (Bif: direct perception),
anumana (Jt.& inference) and aptagama (BEZt & scripture). Note
that there are some differences in content between the Abhi-
dharmasamuccaya and the Hetuvidya section of the Yogacara-
bhiami (cf. Yaita 2003).
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vidya [M#7)." With this, he deliberately establishes the
so-called three-membered syllogism. He goes further to
regard the stating of the first three components of a
proof—thesis (pratijiia/paksa), reason (hetu) and example
(drstanta), together with their fallacious forms—as having
the purpose of convincing others (ZBHEM *parapratya-
yanartha), while seeing the last two—direct perception (pra-
tyaksa) and inference (anumana)—as being for the purpose
of convincing oneself (% E Bi1& *atmapratyayanartha).”

In the PS/PSV, in turn, Dignaga introduces several new
concepts and a new categorization, whereby he places direct
perception and inference in the foreground. In the traditional
system of proof mentioned above, these were given a subor-
dinate position. The three members of the syllogism—thesis,
reason and example—remain understood as inference, but
only as its verbal expression. They are placed after direct
perception and inference. Dignaga designates the earlier
concept of inferential knowledge as “inference-for-oneself”
(svarthanumana), distinguishing it from its verbal expres-

In his German translation of the VVi as he reconstructed it,
Frauwallner assumed that the work of Vasubandhu adopts the
three-membered syllogism (Frauwallner 1957: 118-119 with n.
21) and that it accepts the two means of valid cognitions, direct
perception and inference (Frauwallner 1957: 120—121). However,
it is not clear whether Vasubandhu rejected the five-membered
syllogism in his VVi. It is also unlikely that Vasubandhu had
already reduced the number of pramanas to the above two as
Dignaga did (cf. Ono 2012; Kuijp/McKeown 2013: xxvii—xxxi).

Cf. NMu 3b8-10: FEHATHERBRTEM, FLEbRENZ KERENL. £ H BRI,
MEAT#H 8 ) Bilbb &, Translation (cf. Tucci 1930: 50; Katsura 1981:
82; Katsura 1982: 82): “The proof and pseudo-proof here are said
to be for convincing others properly. For convincing oneself, there
are only perception and inference.” Cf. Ono 2012: 1012.

20
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sion, which he now calls “inference-for-others” (para-
rthanumana).”’ The first four chapters of the PS/PSV—the
first (pratyaksa), the second (svarthanumana), the third (pa-
rarthanumana), and the fourth (drstantadrstantabhdsa) as a
supplement of the third—represent the new structure of
proof. Dignaga’s intent in the fifth chapter (anyapoha) seems
to be a reexamination of the epistemological status of scrip-
ture (agama/sabda), which in the NMu he had excluded from
the components of a proof, as well as more generally an
investigation of the issue of the philosophy of language.”

Following this line of understanding Dignaga’s structural
rearrangement, the sixth chapter focusing on the jati theory
seems to bear traces of an old dialectical tradition in
contradistinction to his new system of logic, despite the fact
that the jari theory is well integrated into the section of the
NMu describing pseudo-rejoinders (dizsanabhasa). We can,
however, assume that Dignaga regarded jati, unlike the
nigrahasthana, to be a category that could be aptly treated
within his system of pramana. This is corroborated by the
fact that at the beginning of the chapter, he includes jati in
his concept of pseudo-pramana (pramanabhasa).”

Nevertheless, later Buddhist logicians, including Dharma-
kirti, seem to lose interest in the jati theory. Indeed, with the
exception of Bhaviveka,” almost no Buddhist scholars after

Cf. Frauwallner 1959: 91-92; 97-98.
Cf. Frauwallner 1959: 96-98; 103—-137.

Cf. PS 6.1-2 and PSV thereon (cf. Katsura 2003: 360; 2012:
16—17; Muroya 2017b: 97).

Cf. Ono 2023a: 103-118.
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Dignaga seriously discuss the jari theory in their treatises.”®
Taking this situation into account, the sixth chapter of Jinen-
drabuddhi’s commentary, which provides an exhaustive
explanation of the Buddhist jati theory, is a rare work for a
Buddhist thinker later than Dignaga.”

The significance of the Sanskrit manuscript of the
sixth chapter of the Pramanasamuccayatika

During the course of preparing the present edition of the
PST, a Sanskrit reconstruction of the sixth chapter of the
PS/PSV, whose Sanskrit manuscript has not survived, has
been a challenging and integral part of the editorial process.
Like the reconstructions that have been and are being under-
taken by the editors of the preceding chapters,”” our Sanskrit
reconstruction serves primarily as a basis for identifying text
phrases and passages in Jinendrabuddhi’s commentary that

?® Dharmakirti does briefly explain the concept of jari in his
Nyayabindu and in the last section of his Pramanaviniscaya, and
also mentions certain kinds of jati in his Pramanavarttika, as does
Prajiakaragupta in his commentary on it (cf. Watanabe 2010;
Franco 1997: 249-250, n. 30). Candrakirti uses jati-like argu-
ments to assert his theory of sinyata (cf. Ono 2023a: 118-126).

?® Later Naiyayikas and Jaina philosophers continued to actively

discuss the jati theory (cf. Solomon 1976; Ono 2017; Sudo 2020).

For the Sanskrit reconstruction of the first chapter of the PS/PSV,
see PSV I by Prof. Steinkellner. A reconstruction of the second
chapter is in preparation by Dr. Horst Lasic; see Lasic 2011,
2015-18, 2020a and 2020b. Reconstructions are also in prepa-
ration for the third and fourth chapters; the texts of the karikas
have been published by Prof. Katsura; see Katsura 2009 (PS
31-31), Katsura 2011 (PS 3.32-43ab), and Katsura 2016 (PS
3.43cd-51 and 4.1-21). For the fifth chapter, see Pind 2015.

27
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are marked as so-called pratikas (lemma/-ta) as well as the
explicit and tacit quotations embedded therein. In the con-
text of philological and historical research on Buddhist logic,
our reconstruction of the PS/PSV may be useful for other
reasons as well, especially in the study of the works of Dig-
naga and his predecessor Vasubandhu.”®

An important objective of our examination is to explore
the close relationship between the PS/PSV and the NMu,
currently available only in Xuanzang’s Chinese translation
since its Sanskrit manuscript is as yet unavailable to the
scholarly world.”® As has been pointed out by a number of
scholars,” the section of the PS/PSV explaining Dignaga’s
cardinal theory of jatis (PS 6.1-20) has many passages
identical, or comparable in content, to passages in the NMu.
Our reconstruction will thus be beneficial for identifying and
postulating Sanskrit equivalents of passages appearing in
both the PS/PSV and the NMu.”' Studying such parallels will
also help us to gain a clearer understanding of Dignaga’s

?® Our reconstruction of the karikas of the PS’s sixth chapter has

been published by Ono; see Ono 2020a: 292-294. Our recon-
struction of PSV’s sixth chapter will be published on the website
of the IKGA of the AAS: see Dignaga’s Pramanasamuccaya,
Chapter 6. Ed. M. Ono, Y. Muroya and T. Watanabe. https://www.
oeaw.ac.at/fileadmin/Institute/IKGA/PDF/forschung/buddhismus
kunde/dignaga_PS_6.pdf.

On the paper manuscript kept in the Potala palace, see Tomabechi
2009: 313, n. 7; Steinkellner 2011: xx—xxi; Kano 2012: 151-152;
Kand 2016: 107; Do rgya dbang drag rdo rje 2016.

29

% For pioneering scholarly works, see Tucci 1930: 53—-72; Kitagawa

1965: 282-351; Takemura 1968: 281-284; Katsura 1984; Katsura
1987.

*" For recent studies of one such parallel passage, see Muroya 2017b,

2020.
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intellectual development in the process of creating his sys-
tematization of logic.”

From a practical viewpoint of reconstructing the PS/PSV,
the use of the two Tibetan translations of the svamata section
of the PS/PSV for this is a difficult editorial question, since
the Tibetan translations differ in innumerable passages. In
problematic cases, the Chinese version of the NMu has
carried more weight in decisions about the reconstructed
text. As one of the by-products of this reconstruction, an
attempt has been made to reconstruct also a Sanskrit version
of the karikas from the jati section of the NMu. A hypotheti-
cal reconstruction of the NMu has already been published by
Ono. There he also discusses interpretive difficulties faced
by earlier scholars, and suggests various solutions.”

Another gain from our attempts at a Sanskrit recon-
struction involves the study of Vasubandhu’s VVi. The latter
part of the PS/PSV’s jati chapter introduces and criticizes
adversary views (PS 6.21-22). In contrast to the preceding
chapters, the target of Dignaga’s critical treatment in the
paramata section is almost exclusively the VVi. Based on
Frauwallner’s reconstruction of the VVi published in 1957
the sixth chapters of the PS/PSV and the PST contain VVi
fragments amounting to nearly 70% of the entire text. Since
the Tibetan translations of the PS/PSV and PST were the

" An indication of parallels between the NMu and the PST, which

can in fact be seen by means of the PSV, has been left out of the
present edition. This task has been undertaken in our Sanskrit
reconstruction of the PSV (cf. n. 28 above).

® For the reconstructed Sanskrit texts, see Muroya 2017a: 306-307;

Ono 2020a: 299-304; Katsura 2020; Ono 2023b.

¥ Cf. Frauwallner 1957: 121-128; Anhang I.
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main textual material used by Frauwallner at that time, our
Sanskrit reconstruction of the PS/PSV, combined with the
critical edition of the PST, allows us to reconsider a Sanskrit
version of the VVi. A new edition of twenty-four VVi
fragments according to Frauwallner’s numbering has been
published by Ono, who also identified two more fragments
and examined Frauwallner’s selection.*® And as one more
notable contribution to the study of early Buddhist dia-
lectics,”® our critical edition of the PST provides precise
information about parallel passages in the VVi and the RL.
This information will enable us to reevaluate the little
studied affinity between the RL and the VVi, which until
now has received only marginal mention.

Lastly, a stanza in the paramata section (PS 6.22) together
with its commentary has drawn the attention of scholars
since it provides several terms relevant to the bibliographical

% Cf. Ono 2017b: 45-77; Ono 2020a: 304-323. Frauwallner’s

fragments nos. 6 and 13 are not accepted as belonging to the VVi.

* In this regard, a recent important contribution is the dialectical

portion of the so-called Spitzer Manuscript (the Sanskrit-
handschriften aus den Turfen-Funden, no. 810), a set of frag-
mentary manuscripts that were published by Prof. Franco; see
Franco 2004: 462—505. For a reappraisal of Franco’s analysis, see
Ono 2020b. In addition, one might consult the passages and
sections closely related to logic that are found in Yogacara litera-
ture, such as the Sandhinirmocanasiitra (fFR%#E), the Vada-
vini§caya section of the Abhidharmasamuccaya (b %) and
the Hetuvidya section of the Yogacarabhimi (Ffmffithis), of
which the latter two are extant in Sanskrit; cf. Tucci 1929b;
Kajiyama 1984: 53—93; Yoshimizu 1996, 2010; Yaita 2005: 3—41;
95-124.
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record of Indian philosophy.”” Of interest concerning the
Nyaya school are nyayasitksma, probably equivalent to the
Nyayasiitra,” and Nyayapariksa, one of Dignaga’s lost po-
lemical pariksa treatises.” Indeed, a crucial question for
future study is whether Jinendrabuddhi had access to, or
how he used, Dingaga’s pariksa treatises, such as the Vai-
Sesikapariksa or the Sankhyapariksa,” or even direct access
to the sources Dignaga used for his critical examinations.
This is a question that was once addressed by Steinkellner."'
The sixth chapter of the PST does not seem to deliver
sufficient evidence to assure anything concretely. Jinen-
drabuddhi’s interesting mention of Vasubandhu’s lost Para-
marthasaptati is also highly relevant for the study of the

¥ For the Sanskrit text of the stanza, see Steinkellner 2017:

Introduction, xiii, n. 8; Muroya 2017b: 99; Ono 2020a: 294. On
the three pariksa texts, see Frauwallner 1959: 84, 97; Hattori
1968: 9 (with an English translation of PS 6.22); Krasser 2004:
140-141; Eltschinger 2014: 157; Pind 2015: Introduction, Xii;
Steinkellner 2017: Introduction, xiii; Ono 2020a: 297-298, n. 29.

For a detailed discussion of the term nyayasitksma and its implica-
tions, see Pind 2001: esp. 160 (“Little Nyaya,” i.e., the “Insignifi-
cant Nyaya”); cf. Watanabe 2017: 150; cf., further, Frauwallner
1957: 143, n. 2.

We can presume some of the content of the Nydyapariksa's
criticism of the jati theory from the information given by Sa skya
Pandita in his Mkhas ’jug and Rigs gter (cf. Jackson 1987: 254—
255; 326-328; 375-376; Hugon 2012: 28, n. 2 and 33, nn. 5 and
6).

Mention of the Sarnkhyapariksa is made in the third chapter of the
PST; cf. PST Ms B137al.

See PST 1, Introduction, xlvi—xlviii, “On Jinendrabuddhi’s Access
to Dignaga’s Sources.”

38
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Sankhya tradition,” as is his mention of a certain brahmani-
cal protagonist named Mathara (Tib. Ma tha ra).* This
individual, an advocate of the jati theory, should be added to
the growing list of information being accumulated about
Jinendrabuddhi’s knowledge of philosophical authors and
treatises.

*> On the work’s title, which appears to be equivalent to the one
(Qishi zhenshi lun G-+ E5; cf. Taisho Tripitaka Vol. 50, No.
2049, 190a27-28) mentioned in the biography of Vasubandhu by
Paramartha (Zhendi EF#), see Takakusu 1904: 286, n. 77; cf. also
Frauwallner 1959: 133; Eltschinger 2013: 231, n. 130, and 247, n.
168.

* See PST Ms B257b5; PST(T) D311a5, P351b1. Jinendrabuddhi’s
reference to Mathara lacks a clear indication of his school affilia-
tion, despite Sankhya being probable (cf. Muroya 2017b: 100, n.
29).
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Editorial policy and conventions

In general, the editorial policy and conventions used here are
the same as those explained in the critical edition of the
second chapter of the PST (pp. x—xii). Since the present
critical edition is again accompanied by a diplomatic edition,
in order to trim down the critical apparatus we have decided
to refrain from reporting certain features of the manuscript
that we do not consider needing emendation.

Conventions for the critical text

a) Folio- and line-numbers are indicated with subscript
numerals.

b) Names and expressions referring to persons or texts
are underlined.*

¢) Words from the text being commented upon are in
bold face.”

44 . L. .
Because of technical limitations, some overlapping or non-
underlining at the beginnings and ends of words was unavoidable.

* Because of the importance of the present text for reconstructions

of the PS/PSV, this marking of materials assumed to originate
from the basis text has been applied extensively, but not repeated
in cases where redundancies would have resulted. The application
or non-application of bold face will inevitably have to be recon-
sidered, and thus should be viewed as a hypothetical proposal for
facilitating the work in progress.
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d) Punctuation, consisting of half dandas, dandas, double
dandas, and dashes,”® as well as division into para-
graphs is entirely editorial. Conventional dandas in the
manuscript with no syntactical meaning, e.g. after iti,
are not indicated, but dandas in the manuscript that
possibly suggest a syntactical interpretation different
from ours are recorded in the apparatus.

e) Most avagrahas are editorial, since only a few are
found in the manuscript.

f) Orthography and sandhi

a) redundant yet undeleted anusvara, usually before m
in the form mm, are not reported.

) the following orthographical variants are not re-
ported:

 gemination of consonants after r
* degemination of consonants before v

* use of anusvara for homorganic nasal or vice-
versa

« use of class sibilant for visarga before a sibilant
* non-application of sandhi

* non-occurrence of avagraha

® Metrical passages are left without punctuation so as not to
influence the sandhi and thus the meter. The ends of verses and
stanzas are marked by single and double dandas, respectively.
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v) sandhi: the classical rules’’ of sandhi have been
consistently applied.

Conventions for the apparatus

a) Apparatus of minor witnesses: superscript letters in the
text mark the beginning and end of passages. Such
minor witnesses are possible sources for Jinendra-
buddhi’s text, and include citations from the works he
used or references to their contents. These witnesses
are characterized by means of sigla.

b) Critical apparatus: superscript numbers in the text refer
to emendations, etc.

Editorial signs

For the apparatus of the critical edition

illegible part of an aksara due, e.g., to blurring

illegible aksara due, e.g., to blurring

virama
0 lacking virama
’ avagraha
danda
<> contain added aksara(s) in the Ms

“ Cf L. Renou, Grammaire sanscrite, Paris 1996, § 43. Following
Renou, in the case of external sandhi we prefer the media before
initial nasals, but following general scholarly usage, full assim-
ilation of final ¢ and d.
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<>

{3

contain emendational additions

contain aksara(s) deleted by means of one or
two small strokes (normally written directly
above the aksara)

For the diplomatic edition

O)

{3

illegible part of an aksara due, e.g., to blurring
illegible aksara due, e.g., to blurring

virama

lacking virama

avagraha

danda

double danda

contain added aksara(s) in the Ms (the
position is indicated in the margin)

contain unclear aksara(s) or part of an aksara
that is unclear due, e.g., to blurring

contain aksara(s) deleted by means of one or
two small strokes (normally written directly
above the aksara)

string-hole

line-filling sign in two variants (cancelled
danda and vertically broken danda) at the end
of lines and before string-holes

empty space in the manuscript equivalent to
the size of approximately one aksara
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~o signs for siddham
m" small m with virama written ® or ®
m anundsika
Abbreviations
B manuscript written in the second script
cf. confer
D Derge edition
em. emended (also used for retranslations from T)
1. line(s)
m.cC. metri causa
Ms manuscript
n.e. no equivalent in
om. omitted in
P Peking edition

T Tibetan translation
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D296a

P333b

10



B244b

D296b

P334a

PST 6 Ms B 244a7-244b5 — Svamata 5

o S AT | O & FeTedT JreRead | ot
TEH — STl T F AR A A &
T EE A A R S B
S| TdTaT] ©Td — STgedel agiid SAdeall | &1
q ergerel O fUerdeamed) | SdEdrardded 360 |
& SRl gfcerg: FEIAE: ! % dle qmed| qErdiid
-_-TPJI'H\@:ZII

EETORR 0| A cUaRa: | aft eiaary-
| & g 2MieHeld €| @ a1 91d: @9
d: ' QST @9l Tgre: @HlfdaH| | T a: |
FEAIGH = 39 TAE — Ticue Jedetiard | FEagel 3-
= e Al FSUITRTS TS @ ) qe

. & = \6 AP
T TRt SENTT| 8 ST et

d-d pSV on PS 6.3 (PSVK 170a7; PSVV D78b7, P84b5; cf. 3,12)
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3 hetva<nu>graho em. (gtan tshigs la phan 'dogs par T) : hetvagra-
ho ms 4 cottara® em. (ca ne. T) : cettara® Ms  ° sadharmyadr-
stan<t>enai<kr>karanam em. (chos mthun pa fiid kyi dpe dan gcig
tu byed pa'o T) : sadharmyadrstanenaikaranam Ms

PS 6.9cd
PSV on 6.9cd

PS 6.10ab
PSV on 6.10ab

PS 6.10cd

PSV on 6.10cd
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! °sadharmyam em. : °sadharmmyem Ms 2 vipary<ay>enapi krte
em. (phyin ci log tu byas pa na yan T) : viparyenapi krte Ms
3 eva em. (khona'o T) : iti eva Ms *ahane T °7° tatha pu-
rvapakse ’piti. evam viparitanvayatvena n.e. T
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ed TEEIFATE — FeRIqHEE gl
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! tatha hi® em. (de ltar ni T) : yatha hi° Ms 2 pradar§<ay>itum em.
. 3 4

: pradar§itum Ms prayogena em. : prayogena Ms tadatmyam

em. (cf. de bdag fiid T) : tadatmyam Ms ° prayoge purvatra em. (cf.

sbyor ba sfia ma T) : prayogo purvvatra Ms

PSV on 6.11

PS 6.11
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PS 6.12ab’'

PSV 6.12ab’

16 PST 6 Ms B 248a7-248b4 — Svamata

S RRSANTIIIAT & STFFENTEIaR Jal al-
RE, T ST R | A R SR -
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e ITERIE: | qdl R SISIEE 3t Wmﬁ-
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WSWWEMl I TSRHIRY STT-
fa: ﬂmwamﬁﬁﬁ\wﬁﬂmazl I%IWH-
i oe) HeeeaEieEE Fd 3 da!

! 'Jig rten pa'i sbyor ba'i dor byas bas so T for laukikaprayoganuro-
dhena 2 prayoge em. : prayoyoge Ms ® °anaika<ntika>bha-
sam em. (ma nes pa ltar snan bar T) : °anaikabhasam Ms 4-
4 °bhedenet<y> asyartha upadarSitah em. (tha dad pas Zes pa 'di'i
don fie bar bstan to T) : °bhedenetasyarthopadarsitah Ms ® ta-
tha hi prayujyamana iti n.e. T 6 °vikalpavisesasama® em. : °vika-
Ipa«vi>§esasama® Ms (rnam par rtog pa dan khyad par mtshuns pa
T) ! °samuttha<pa>na® em. (cf. skyed par byed pa T) :
°samutthana® Ms  ° sadharmye em. (chos mthun pa fiid la T) : sa-
dharmmyena Ms 9o

Ms

sadharm<y>ena°® em. : °sadharmmena®

B248b

P339a

D301a

D301a1
P339a4
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%ﬂg]ﬁa: g A ahTgaded Saardig
_ AR | e T qreeees| o OE O -
ATl WSl 7 g | T =g
SISTR: @' | 921 dd Xeq NN,
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QRRITIRI RIS 25 | el FeqEEaNy HeheTaras
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FRFETRIRNIIREH | afg Tag=e FRm
el SRR 9 Sffcea=y ekl T
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=i f. Wi (Frauwallner 1957: 139, frag. 14a; Ono 2020a: 311); RL 31a16-20

! °yena nityatva® em. (rtag pa fiid du T) : °yenanityatva® Ms 2 vi-
kalpasamam em. (rnam rtog mtshuns T) : vikalpanammam Ms
33 de las gZan kham phor la sogs pa la yan dan chu la sogs pa la
yan byas pa fiid du mtshuns pa la T for tasmad anyatrapi §aravadau
jaladau ca krtakatvasamye ’pi 4 pakyapakya® em. (tshos par
bya ba dan tshos par bya ba ma yin pa T) : grahyapahya® Ms
° °videso em. : °viSesau Ms 6 apak<y>atvena em. (tshos pa ma
yin pa fiid kyis T) : apakatveneti Ms " °gsaktes em. (thal phyir 7) :
°asakteh Ms 8 tadabhateti em. (de snan nid T) : tadacateti Ms

PS 6.12'bcd—
13a'
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k=K ¢f. PSV on PS 3.23cd (PSVK 132a5-6; PSVV D46b3, P49b4; cf. PST 3 Ms
B130a3-5)

! °paksasiddhi® em. (phyogs ma grub pa T) : °paksasiddhi® Ms
2 vaitat em. (cf. 'di '‘gyur ram T) : caitat® Ms 3 viruddhavyabhicary®
em. ('gal ba mi 'khrul ba can T) : viruddhavyabhicary® Ms * eva

ne. T

D301b

P340a
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TAEFEH| STaEd TRd| RIS -
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FIAT FUANE TESIET (424 3fdl G2Eid | ddd @r-

-'Ps 6.12a

! sadharm<y>enai® em. : sadharmmena Ms 2 epidarsita® em.
(dper byas pa T) : °nirdarSita® Ms 3 °nidar§anam em. (dpe'i T) :
°nirdarS§anam Ms * chos mthun pa fiid kyi dpe T for sadha-
rmyanidar§itenaiva ® tena em. : kena Ms (cf. ci Zig T)

6 bsgrub par bya ba fiid T for sadhyasya ! prasafijanartho em. (cf.
thal bar 'gyur ba'i don du T) : prasamjanam artho Ms

PS 6.13'ab

PSV on 6.13'ab
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TIATRICHEE ST Whedag| SFRNayEs Idde-
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| STAIgeaTRT R

M=M cf. PST 4 Ms B188b2 """ cf. PST 4 Ms B188b2

! pata® em. (snam bu T) : ghata® Ms ? tanmate ’tiprasangam em.
(cf. de'i lugs la ha can thal ba T) : tanmatax(pr)asamgan Ms ® tad-
vad em. (de bzin du T) : tadvav Ms *evane T
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Ocf. 37,11  Pcf. PSV on PS 3.31ab (PSVK 137a1; PSVY D50a6, P53b4) (cf. PST
3 Ms B143b4-5)

! a<na>tyantabhavitvam em. (Sin tu yod pa ma yin pa T) : atyamta-
bhavitvam Ms 2 prayatnanantaram bhavitvam em. (cf. brtsal ma
thag tu skye ba fiid T) : prayatnanantariyatvam bhavitvam Ms
3 prayatnad em. : prayannad Ms 4 anatyantabhavitvam em. (cf.
gtan nas yod pa ma yin pa T) : anyanatyamtabhavitvam Ms ° pra-
gutpattyabhavam em. (skye ba las snar med pa'o T) : pragutpattya-
bhavam Ms

PSV on 6.13cd
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! 7ig nas med pa'i rnam grans can T for pradhvamsabhavaparyayah
2-2 prayatnanantariyakatvam <yathanityatvam> sadhayati em.
(brtsal ma thag tu byun ba fiid ni ji Itar ... mi rtag pa fiid sgrub par
byed pa T) : prayatnanamtariyakatvam | sadha{}yati Ms % fes pa
las T for anekantat 44 ji Itar rtag pa fiid bsgrub par bya ba la
brtsal ma thag tu byun ba fiid ni nes pa fiid de de Itar tshos pa la
sogs pa rnams la'o T for na hi yathanityatve sadhye prayatnanantari-
yakatvasyaikantikatvam, tatha pakyadisu ° pakya® em. : pa-
ksa® Ms
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tulyatvena® em. (mtshuns pa fiid kyis T) : tulyatvam na° Ms
2 rtsod pa la'o Zes pa T for codaneti * mtshuns pa fiid kyis
gtan tshigs kyis khyad par med par byed T for tulyatvenavi§esam
karoti 4 °vikalpavisesa® em. (rnam par rtog pa dan khyad par
med pa T) : °vikalpaviSesa® Ms ®vaneT ‘evanerT

PSV on 6.14
PS 6.14

PSV on 6.15a

PS 6.15a

PSV on 6.15a
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FecacaeRTTect SicaaeelTd, ATagRYT Segimenlied-
FIGeTd | ARG FoH G AR
. Ry S N
Hag: |l

9fg T A TG Il AHEHRACAIHIEIEHE | T8
SAIITSRTEH| & J4TES AR — qadas | Tid-
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! purvapakse ’naikantikenaiva em. (cf. phyogs sna ma la ma nes pa
dan 1dan pa kho nas T) : puirvvapaksenaikantikenaiva Ms 2 thun
mon gi ma nes par rtsod pa'i phyir T for anaikantikacodanat
® thun mon ma yin pa'i ma nes pa dan T for sadharanasadharananai-
kantikavati * °vaty aikantikena em. : °vati naikantikena Ms (cf. ...
dan Idan pa la mtha' gcig tu gnas pa ma yin pas T) ® sadha-
na° em. (sgrub par byed pa'i T) : sadharana® Ms ® ocodanat em. :
°caudanat Ms ' yathadrsta<m> badhakam em. (ji Ita bur mthon
bas gnod pa T) : yathadrstabadhakam Ms

D304a
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na sidhyati Ms 2 ta<t> em. (deT) :taMs 3o sadhanad em. (sgrub
byed phyir T) : °badhanad Ms 4 sthiilanu® em. (rags pa'i rdul T) :
sthiila tv anu® Ms ® mthun pa'i yul sa can T for karanasamana-
desam ° avayavadravyam em. : avayavam dravyam Ms -
" de rtsom par byed pa'i rdul giiis pa can yan ma yin te T for tadara-
mbhakasyanoh sthullatvam estavyam, na va dvyanukasyapi
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-9 cf. Wi (PSVK 173a7-b2; PSVV D82a6-b1, P89a3-5; Frauwallner 1957:
140-141, frag. 16a; Ono 2020a: 313); RL 32a9-23

! 'gal ba fiid T (cf. PSVK 173a7; PSVV D82a6, P89a2) for viruddham 2 a-
n<y>enaiva em. (gZan kho nas T) : an{ai}e{vaiva}naiva Ms ® ani-
tya<tva>hetur em. : anityahetur Ms (mi rtag pa'i gtan tshigs T)
4 karakadharmam em. (byed pa can gyi chos T) : karako dharmma®
Ms  ° cait<an>yasya em. (sems pa dan bcas pa'i T) : caityasya Ms
6 khyab byed mi dmigs pa'i T for vyapakabhava®
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' °dharmo em. : °dharmme Ms 2 med pa ste | bsgrub bya ste |
chos can sgra la T for ’bhavah. tam sadhyadharmini S$abde
3 vikalpaya<ti. a>to em. (rnam par rtog par byed de | de'i phyir T) :
vikalpayato Ms 4 vidyu<da>dav em. : vidyudav Ms ° <pra>-
sadhyata em. (m.c; cf. rab tu sgrub pa PSVV D82b3, P89a8) : sadhyata
Ms (sgrub par byed pa T) ® ni T for punar

PSV on 6.16¢cd
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! °odbhavana em. : °odbhavanna Ms 2 °pratijiiartha® em.
(dam bca' ba'i don T) : °pratijiana® Ms 3 °kalpa<na>ya em.
(brtags pas T) : °kalpaya Ms 4 skye ba'i don du dam bca'i don

for utpadartham ° °adhyarope 'naikantikabhasam em. (sgro btags
na ni ma nes pa ltar snan ba T) : °aropyanaikantikabhasam Ms
6 sam§a<ya> i<ty a>ha em. (the tshom za Ze na | bdad pa T) : samsa
iha Ms = gsuns pa | 'jig pa fiid bsgrub par bya ba fiid kyi
phyir Zes pa dan | gsal bar bya ba rnams la yan 'jig pa fiid yod do
Zes pa | Tfor aha ... astiti
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1 - - 2 .
anaika® em. : aneka® Ms °laksane em. : °laksanai Ms ®dela

Tfor asmakam  * brtsal ma thag byun ba T for aprayatnanantariya-

5,

kam naika® em. : neka® Ms 6 veti em. (yanna T) : ceti Ms

4 <yo>em. (gan T) : n.e. Ms
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! ova<t> tv etad em. (bzin 'di yin T) : °vatv etad Ms 2 oapi em.
(yan T) : °ati Ms % otyam uktam em. (brjod pa T) : °tvayuktam Ms
4 °dosa® em. : °doso® Ms ® °abhasam em. : °abhasadi Ms : ltar
snan ba'i phyir T 6 °nasiddhatvadinam em. (ma grub pa fiid la
sogs pa rnams T) : °nasiddhatvabhasatvadinam Ms ! °prakarana-
sama® em. (skabs mtshuns pa T) : °prakaranasama® Ms
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" dod na T for kamam 2 varnyah em. : vannyah Ms 3 varnyah em.

4-4
: vannyah Ms

Sabd<ah, nity>opapatter em. (sgra mi rtag pa
yin na | rtag pa'i 'thad pa T) : §abdopapatter Ms ° °dharmyena
em. : °dharmmena Ms ® vanaika® em. : vaneka® Ms sgra

mi rtag pa yin na T for anityah
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1 rtsol ma thag tu byun ba fiid 'di yod na T for saty etasmin praya-
tnanantariyakatve
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S=S cf. VVi (PSVK 174b8-175a1; PSVV D83b4-5, P90b7-8; Frauwallner 1957: 138,
frag. 11; Ono 2020a: 310); RL 30b25-26 =t of. RL 33a6 u=U cf. RL
33¢16-17 V7V cf. Wi (PSVK 175a1-2; PSVV D83b5-6, P90b8-91a1; Frauwallner
1957: 138, frag. 12; Ono 2020a: 310); RL 30b26-c1 W=W Ce VVi (Frauwallner
1957: 139, frag. 14b; Ono 2020a: 311); cf. RL 31a20-25

! eveti em. (kho na'o Zes T) : evema Ms 2 yasya<rtha>h em.
(gan gi don T) : yasyah Ms 3 caturnam em. : ca(ttu)rnnam Ms
4 apakya® em. (tshos bya ma yin pa T) : apaksa® Ms ® sahavastha-
nam em. (lhan cig gnas pa yod pa T) : sahanavasthanam Ms
® anaikantiko em. (ma fies pa T) : anekantike Ms ! pakya® em.
(tshos par bya ba T) : paksika® Ms

PS 6.21

PSV on 6.21
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X=X Ce VVi (Frauwallner 1957: 139, frag. 14c; Ono 2020a: 311); cf. PSVX 173a2-4;
PSVV D82a3—-4, P88b6—7; RL 29a21-25

! pakya® em. (tshos bya T) : paksa® Ms 2 pakya® em. (tshos bya T)

: paksa® Ms 3 apakya® em. (tshos par bya ba ma yin pa T) :
apaksa® Ms 4 nityatva® em. (rtag pa fiid T) : nitya{tva}® Ms
® anaika® em. : aneka® Ms 6 <vi>pakse em. (mi mthun pa'i
phyogs la T) : pakse Ms 4 apakya® em. (tshos bya ma yin pa T)
: apaksa® Ms 8 purvatra <tv a>vyapakatvam em. (snia ma la ni
ma khyab pa fiid T) : purvatra vyapakatvam Ms 9 pakya® em.
(tshos bya T) : paksa® Ms 10 satyam api ca tathoktau em. (cf. de

Itar brjod pa yod na yan T) : satyam api catathoktau Ms
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Y=Y cf. VWi (Frauwallner 1957: 139-140, frag. 14d; Ono 2020a: 311-312 with n.
63) Z7%cf. 34,1-2 (VVi) 2@ @PSVK175a5; PSVY D84a1-2, P91a4-5

°samarthya<n> em. (nus pa las T) : °samarthya Ms 2 dr-
sta<m> em. : drsta Ms % evaitad em. (cf. 'di phyin ci log khona 7) :
eva tatad Ms 4 aSravanatvanumanam em. (mflan par bya ba
ma yin pa fiid rjes su dpag par T; cf. PSVK 175a7; PSVV D84a3, P91a7) :
aSravanatvad anumanam Ms ° pakya® em. (tshos bya T) : paksa®
Ms 6 sadharmyena® em. (chos mthun pa iid kyis T) : sadha-
rmyena‘ Ms 4 pakyatvadi<na vi>na em. (tshos bya fiid la sogs
pa med par T) : paksatvadina Ms ® hine.T o °pakya® em.
(tshos bya T) : °paksa® Ms
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b=b cf 34,1-2 (Vi) °=Ccf. PS 4.2ab (Katsura 2016: 1243)  9-9 Ce VVi (PSVX
152b5-6; PSVV D63b1-2, P67a6-7; PST 4 Ms B183a1-2 and B184a1; Frau-
wallner 1957: 136, frag. 5; Ono 2020a: 308)

! capakya® em. (cf. tshos par bya ba ma yin pa ... yan T) : (v)apa-
ksa® Ms % 7e na | de mi rigs te | de 'di skad du T for iti. tad
idam uktam 3 pakya® em. (tshos bya T) : paksa® Ms 4 apa-
kya® em. (tshos bya min pa T) : apaksa® Ms ° sadhyenanugamah
em. (rjes su bsgrub par bya bas 'gro ba dan T) : sadhyena{mu}«nu>-
game Ms 6 rjes su 'gro ba'i rnam grans kyis T for satanvaya-
viparyayena 4 tasyaive® em. (de kho na'i T) : tasyeve® Ms
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€~€ Ce VVi (Frauwallner 1957: 140, frag. 14e; Ono 2020a: 312) f=f ¢f. PSV on
PS 6.13cd (PSVX 172b2—4; PSVV D81b4-5, P88a5-7) 979 Ce' VVi (Ono 2020a:
323); cf. RL 31b19-23

! aSravanasya em. (mflan bya ma yin pa fiid T) : anaSravanasya Ms
°miyeta em. : “miyet” Ms 3 °ayukta® em. (mi rigs pa T) : °a-
nukta® ms  * aSravanam em. (mflan bya min pa T) : §ravanam Ms
° pa<re>na em. (pha rol pos T) : pana Ms 6 anatyantabhavi-
tvam em. (cf. gtan nas med pa fiid ma yin T) : anantarbhavitvam Ms
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h-h ce'e Wi (Frauwallner 1957: 140, frag. 15b; Ono 2020a: 312); cf. RL

31¢13-15 i~ Cee VVi (Frauwallner 1957: 140, frag. 15a; Ono 2020a: 312); cf.
PSV on PS 6.3 (PSVK 170a4-5; PSVV D78b5, P84b3; 2,15-16); cf. RL
31c7-13 I of. PSV on PS 6.16ab (PSVK 173a8-b1; PSVV D82a7,

P89a4) k=k Cee WVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 16b; Ono 2020a: 313); cf. RL
32a24-26

! Ses par byed pa'i rgyu kho na la'o T for jiidpaka eva 2 ani-

tya<tva>siddher em. (cf. 26,5) : anityasiddher Ms (mi rtag par 'grub
pa'i phyir T) 3 °ya<ka>tve® em. : °yatve® Ms *ilane. T
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! otvacd a>nitya em. (flid kyi phyir mi rtag pa T) : °tvanitya Ms
2 °anitya ity adhyaropad em. (mi rtag go Zes sgro btags pa'i phyir
T) : °anity{a}atvadhyaropad Ms 3 caiva<m> em. ('di Itar T) :
caiva Ms 4 vyabhicaram em. ('khrul par T) : vyabhiparam Ms
° ucyeta em. : ucyet” Ms ®tv anityah em. (mi rtag T) : tu anityah Ms
4 yena em. (gan gis T) : ye tu Ms
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=1 PSV on PS 6.18cd' (PSVK 174a1; PSVV D82b7, P89b6) m-m Cee VVi
(Frauwallner 1957: 141, frag. 17a; Ono 2020a: 314); cf. RL 32c7-10 "N cf. PS
6.5ab (8,1)  °7° Ce VVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 17b; Ono 2020a: 314); cf.
RL 32¢10-13

! anitya em. : nitya Ms (rtag go T) 2 yasman em. (gan gi phyir T) :
tasman Ms % oyadi hi em. (smra ba pos ni T) : °vaditi | Ms
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P350b
D310b
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FEFEAGAE | 3 37 FERY G Tebd de-
mammwwwmﬁﬁﬁmwmm%qﬁaﬁ-
el AR A | T A -
Jui=ra & ol afwem FEEME 2 @ S<Ril
fRi: ' a9 7 7 deraTd T At sl
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e — 7 9 f[Audaricnte | o fwid T ag fFe-
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P=P Cee VVi (Frauwallner 1957: 141, frag. 18b; Ono 2020a: 314); cf. RL
32¢17-20 979 Ce' VVi (PSVK 176a4; PSVV D84b6, P92a5-6; Frauwallner 1957:
141, frag. 19; Ono 2020a: 314); cf. RL 33a5-8 ™' Cee VVi (Frauwallner 1957:
141-142, frag. 20a; Ono 2020a: 314); cf. RL 33a9-13 S5 Cee VVi (Frauwallner
1957: 142, frag. 20b; Ono 2020a: 315); cf. RL 33a13-15 =t Cee VVi
(Frauwallner 1957: 142, frag. 21a; Ono 2020a: 315); cf. RL 33a16-21

'tad® ne.T 7 brjod pa'i ni ma yin te | bdag fiid kyis mthon ba'i
yan ste T for na hi ... kathayamah, drstam caitat % naimittiko
em. : nimittiko Ms
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T I T

U-u Cee VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 21b; Ono 2020a: 315); cf. RL
33a21-28 V=V Ce' VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 23a; Ono 2020a: 315); cf.
RL 33c22-25 W~W Cee VVi (Frauwallner 1957: 142, frag. 24b; Ono 2020a: 317);
cf. RL 34a6

1 Viruddham etad asan nitya$ ce<tt>ti em. (med pa rtag go Zes pa

'di ni 'gal ba ste Zes pa T) : viruddham etad asan nitya$ ceti Ms
2 >sa<to> em. (medpalaT):saMs 3 asattva asati em. (med pa fiid

med na T) : asattvam asati Ms
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! tasmad <iti. yasmad> em. (de'i phyir Zes pa ni gan gi phyir T) :
tasmad Ms 2 phyin ci log T for viparitatva
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X=X cf. NSt 1.2.18 Y~ Cee NS0 1.2.20 *?Cee NS0 5.1.3

! ksa ya da T for aksapada (cf. Frauwallner 1957: 143, n. 2) 2 jatibahu-
tvam em. (Itag chod man po fiid du T) : jatibatta{«tta>}<hu>tvam Ms
*kilane. T
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a-a Cee NSG 5.1.5 PP cf. NV 500,19-501,1

" khas blans 'gal bar ma gyur cig ces pas T for ma bhiid abhyupa-

gamavirodhah 2 kilane. T ® osiddhi<r> drsta em. : °siddhi-
drsta{mta} Ms * °dharma em. : °dharmmya Ms > Itag chod
dan lan rnams la yan dgag pa'i ched du | gan rigs pa brtag par
bstan pa 'di kho na phyogs tsam ste | T for jatyuttaranam ... darsita
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Ccf. PSV on PS 1.1

! ihapy em. (cf. 'di yan T) : ity ahapy Ms 2 darSayann aha em.
(ston pa gsuns pa T) : darSanat” Ms ® vicararha em. : vicaram arha
Ms * evamne. T ° apine. T 6 yatha em. (jiltaba T) :
tatha Ms '’ iyatetyadi em. : iyatetyadih Ms 8 otvad <iti> em.
(fid kyi phyir Zes so T) : °tvat’ Ms
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B 243a

1 sthitam pramanadvayam iti || pramane dve eveti | yat'
pratijiatam tac chabdadinam pramanamtaratvapra-
tisedhena vyavasthitam iti | pratijiayah | sthairyam
dar$ayati | tatra pramanabhidhanaprayojanam piirva-

m evoktam |

2 pramanabhasanam tu noktam iti | dar§anaya piirvapa-
ksopanyasah | atha kimartham ityadi | pramanam hi
vastutatvadhigamopayo tas tadupader$o rthavan’ | ta-
tha coktam yasmat’ pramanadhinah prameyadhigama

3 ma iti | pramanabhasopadesasya tu na kificid asti |
prayojanam ato na © karttavya iti manyate | yasya
prayojanam nasti na tat® karttavyam | yathanyat’ kifi-
cid aprayojanam | nasti ca | prayojanam pra

4 manabhasopadesasyeti vyapakabhavah | adisabdena
paksaheotudrstamtadosa grhyante | pramanabhasa-
vaktfnam ityadinasiddham udbhavayati | yatha yu-
ktavayavavadinam paksa

5 siddhir bhavati | tatha pramanabhasavaktfnam ma
bhiit° na bhavatity arthah | iti © nytinady udiritam |
tat‘paksasiddhinivaranartham iti Sesah | ata eva{m}
vrttav aha | paksasiddhinivaranaya dyii

6 natvadayah sadhanadosa ukta iti | tesam vanmatra-

pi sadhyasiddhir bhavatiti yah paksas tatsiddhini-
varanaya sadhanadosa ukta iti | yavat’

7 tad evam vipratipattinirasah | pramanabhasopadesa-
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sya prayojanam ity uktam bhavati | tatpradarSanam
evata iti | yasmad ytinatadibhih sadhyasiddhir na bha-
vati | tasmat tesam dytinatadinam pradarsa

B 243b

nam | yuktam uttaram ucyate | tadabhasabhidhanam
nyilinatadyabhasabhidhanam jatisv iti | tadabhasabhi-
dhanam jatisv antarbhavatiti | dar§ayati | uttarariipa-
kam | diisanabhasam ity arthah | {ta}<ka>smat tatpra-
darSanam yuktam

uttaram aha | yasmad ebhir ityadi | kasman nyita-
natadyabhasapradar§anam uttaradosa ity aha | na hy
anenetyadi | praptyapraptav anistoktir iti | prapt(i)sa-
hita apraptih | praptyapraptih | tasyam sa

tyam hetor anistoktih | kalatraye pi vanistokt(i)h | ka-
sya hetor ioti varttate | tatra praptyapraptav ani-
stoktir hetor ity etat” praptyapraptisamaya laksanam’ |
Sesam ahetusamaya

h | praptyapraptyahetvakhye iti laksyanirdesah soda-
harane heiotav iti prayogasya paripurnnatam si-
cayati | aviSistah sadhyena prapnotiti | hetur api sa-
dhyah prapnotiti |

katham yathoty aha praptasarit®sagarajaladi§esavad
iti | prapte ca o ta sarit’sagarajale ceti karmmadha-
rayah | tayor yatha’vi§esah | tadvat® | na casiddhena
praptir iti purvam abhyupe

tya praptim aviSesoktya hetvabhasa uktah | samprati
tu praptir eva nastiti dar§ayati | sadhya hy aparinispa-
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nnam tasya katham™ hetuna nispannena praptir bhavi-
syati | atha praptiprasiddhyartham parinispannam

7 sadhyam isyate | evam sati kasya(ya)m hetur hetur hi
sadhyasadhanayef{ksa}syate | tac cet siddham kasya-
yam hetur iti | {bhe}hetvabhavah prasaktah | athapra-
pnoti hetuh | sadhyam sadhayatiti sambadhyate |

B 244a

1 apraptair aviistatvad iti | yatha caksusatvadayah | sa-
dhyam apraptam ahetavah | tathayam api | na hetur iti
| evam api hetvabhava eva | asati sa(dhy)e kasyayam
hetur iti | naiva kasyacity arthah | sadhya

2 peksaya hy asya hetutvam asati sadhye tan na yujya-
te | atha pascad eva sadhyat” hetur evam siddhe sa-
dhye kasyayam hetur bhavati | hetuhetumat'bhavo na
sidhyatiti hetunytinatvariipike iti | hetunyiinatva

3 codanabhase ity arthah | abhidhane ’bhidheyopaca-
rat’ | kasmat" punaor hetunylinatvacodane eva na
bhavata ity aha | anyayena sarvahetvapavadad iti |
atra hi hetusamanyam grhitva

4 ayuktatam codayati | na prayatnanamtariyakam eva
vi§esam atah sarvaheotiinam apavadah krto bhavati |
ka hy atra yuktir ityadi | arthasya yatraikariipyam tat’
pratyayakatvam cabhidhanasya hetu

5 laksanam tena yuktenapy ahetuna bhavitavyam iti |
nasty atra kacit' yuioktir ity arthah | atra hi dvi-
vidham sadhyam utpadyam jiiapyam va syat® | tatro-
tpadyam buddhih jfiapyam anityatvam | hetur apy
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abhidhanam a

6 rtho va | tatrotpadyam cet’ sadhyam adhikrtyocyate |
katham apraptisadharmmyan na hetur bhavisyati | na
hy apraptir ahetav eva varttate | kin tarhi hetav api
tatha ripadayo na ca buddhim prapnuvanti | atha ca
ta

7 sya janaka apraptipaksasamasrayac ca na prapyam
sadhayatity uktam bhavati | tatha prak’ sadhyadi |
piirvam hetuh pascat’ sadhya buddhir isyate | tatra
yad uktam asati sadhye kasyayam hetur iti | tad ayu-
ktam tatha

B 244b

1 hy asaty eva sadhye hetunartho na hy utpanne nitya-
tva{ni}«di>niscaye hetuna kimcit® prayojanam | etavat
tu syat’ | anutpanne hetur iti vyapadeso na syat™ | anu-
tpanne putre pitrvyapadeSavat® | na caitavata asadha

2 katvam yuktam | na hi vyapade$e pratibaddhah ka-
(r)yotpadah | kim tarhi samarthye tac castiti nayan na
hetuh | na kevalam ayuktya sarvo hetvapavadadosah |
ki tarhi svaghatitvadosa$§ ca svam ghatayitum §ilam
asyeti svagha

3 tisvasya va ghatah svaghatah | so sya(s)titi svaghati |
tadbhavah svaghatitvam | © sa eva dosah | kasmad
ayam ca dosa ity aha | pratisedhe tulyatvad iti | yady
etat” disanam dusyaprapya diisayati dusye

4 navisistam prapnotityadi | sarvam vacyam | tatha ya-
dy etat’ dusanam” prag dusyaod asati dusye kasyaitat’
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diisanam ityadi sarvam atrapi vacyam | evam ity
anamtaroktena prakaranena | buddhau sadhyaya

5 m iti | anityatvaviSistasabdalambana buddhih sadhya-
tvena yadapeksyate | taoda vacanatmakasya hetoh |
pratisedhad anyasya vanirdesad dhetunyiinabhasata |
arthe hetav asiddhabhe iti | ya

6 da tv artho hetur buddhir eva ca sadhya tada vacana-
syapratisedho hetusthane prayoga(t)’ | arthe tu hetav
asiddhabhasata yo hi pratijiarthasya dharmmo na
bhavaty a{va}sav asiddho na ca buddhih pratijia-
rthah | kim tarhy a

7 nityatvaviistah §abdah | tasya cayam dharmmo bha-
vaty eveti | nasiddhatam | athapi syat® praptyabhavat®
prak’ sadhyat’ | hetuvyapade$abhavac casiddhatai-
vety ata aha | sarvadharmmanam ityadi | hetu

B 245a

1 dvayenapiti vacanatmakenarthatmakena va | anitya-
tvadav arthe jiiapye sadhye | atrapi nyiinatasiddha-
bhasate | yathakramam | vacanasya prayogad artha-
sya ca siddhatvat® | tayor akaryakaranabhavad iti na
hi

2 sadhyasadhanayor janyajanakabhavah | kim tarhi jfia-
pyajiiapakabhavah | sa capraptayor api drstah | yatha
jalabalakayor bhinnabhinnakalayo$§ ca traiyadhvika-
tvat’ | anumanasyety ayuktir esa | nityakhyeti ni

3 tyasama anitya{nva’}tva(nv)ayat® nityatvasaktir ity
anityatvanvayad eva hetoor nityatvasamjananam ity
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arthah | tasya nityam anityataya yogah praptah | na
kasyamcid avasthayam nanityah | syad ity arthah |
kasma

d ity aha | ajadasvabhavatvad ityadi | na hi dha-
rmmah svabhavam jadayati | yatha o dahakatvam
agnih | ata$ ca nitya eveti | na hy anitye $abde sa-
rvakalaman nityatvena yogah sambhavatiti Sabdasya
nityatvam pratijiia

tam bhavati | tata§ ca svavacanavirodhah | pratijfia-
dosabhaveti svavacanaviroodhabhasa | kasmad ity
aha | anityatadhyaropad iti | yasmad vyatiriktam ani-
tyatam adhyaropayati parah | nanv asty evai

nityata yatrayam bhavapratyayah | tat’ kim anityata-
dhyaropad ity ucyata ity aha | na hi nityatetyadi | yadi
nasti katham anitya ity aha | sa evetyadi | yady artha-
ntaram anityatvam nasti kim anena bhavapratyaye

nocyata ity aha | sa cetyadi | yatha sa eva bhavah sva-
bhavanispattav apeksitavyaparah | karya ity ucyate |
sa ca tasyavastha bhavapratyayenocyate | tatha $a-
bdasyapi yathoktavastha bhavapratyayenocya

B 245b

te | iti | prag ukter ityadi | ukteh purvvam {f}<h>etva-
bhavena sadhyabhavah prasajyate yena tad anukta-
samam nama jatyuttaram | prag uccaranad iti | yavat’
prayatnanamtariyakatvad iti vacanam noccarayati |
tavad dhetur nasti

tata$ ca nanityah $§abdah syad iti | aropya vaktur va-
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caneneti vaktuh prayatnanamtariyakatvad ity {a}a-
muna vacanena Sabde ’nityatvanumanam adhyaropya
prag uccaranat tasyabhavam prasamjayat{e [}o si-
ddhabhasam | kasma

3 d ity aha | arthena hityadi | plirvam iti svarthanu-
manakale | tadabhavad ity acrthabhavat® | atha va
tinabham prag ukteh | sadhanam pratiti | yadi heti-
ccaranat’ prak’ sadhanam adhyaropya hetuvacana

4 bhavam codayati | evam hetunyiinabhasam kasmad
ityadi | sadhanakale hiotyadi | yasmat sadhanakala
eva hetum anuccarayato hetunytinam sadhanam bha-
vati | tasmat sadhanakalad anyada hetva

5 bhavat® | na nytinam sadhanam yuktam syad etad
dhetuvacanat’ prag evayam sadhayaoty ata aha | na
cayam ityadi | samastarthasya cetyadi | samastah | tri-
riipo hetur artho yasya tat® samastartham | atririipa

6 limgakhyanam vacanam | tasyabhavam codayata a-
viSesenodaharananirdeSadvayasyapy abhava$ cedito
bhavatity udaharananyiinatabhasatapi veditavya |
prag utpatter ahetutvad iti purvvam utpada

7 ¢ chabdasya prayatnanamtariyakatvam | nastity asya-
hetutvam | codayata idam uttaram asiddhabhak® | vi-
paritabhak ca bhavati | yatah prayatnanamtariyaka-

tvam asiddham | aprayatnanantariyakatvam ca tadvi-
paritam bhajati co

B 246a

1 dayatity arthah | tata§ ca prayatnanamtariyakatvasya-
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bhavam prasamjayati | tat'viparitasyaprayatnanamta-
riyakatvasya siddhatvad anityaviparitasya nityatva-
sya ca bhavam | etad eva vibhajann aha | prag utpa-
tter na Sabda

prayatnanamtariyaka ityadi | etat tu dvedhety asya
matam ity anena sambandhah | dvividhatvam asi-
ddhabhasatvat” | anaikantikabhasatvac ca | kasmat
punar dvividham ity aha | dvayadhyaropatah | prag
utpatteh sa

dhanadhyaropato prayatnanamtarik{a}atvadhyaropa-
ta$ ca tatra purvasmad aodhyaropad asiddhabhasam
matamm itarasmad anaikantikabhasam arthapattya
nityatvasama(r)opat’ | kasmat” punar asiddha

bhasam ity aha | utpanno hity aha | tatraitat’ syad u-
tpann{a}asyapi prayatnaonamtariyakatvam | nastity
ata aha | asti ca tat’ | tadety utpanne $abde | {}apraya-
tnanamtariyakatvat tv ityadi | praya

tnanatariyakatvad anitya{tva} iti | bruvata | arthad i-
dam uktam bhavati | aoprayatnanamtariyakatvat® ni-
tya ity ato vidyudadinanekanta ity evam anaika-
ntikabhasam | karyatvanyasatvale

Senetyadi karyatvam | krtakatvam | tasyanyatvale$o
bhedalesah | tat'paramar§ena hetuna sadhyasyasi-
ddhir yena vacanena dar§yate | tat’ karyasamam | ya-
di ghato nyena krtakatveneti | mrddandasiitradi

nibandhanena | kim atra §abdasyeti | na hi tat’krta-
katvam $abdasyasti yatas tadvad anityah syat° | tada-
{bha}siddhabhasam iti | ghatakrtakatvasya $abde si-
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ddhatvat’ | ghatadisv anityesv asad iti | ghatadisv ani

B 246b

1 tyesv evety avadharanam | drastavyam | uttaratra ni-
tyesv apy asad ity abhidhanat™ | viruddhabhasam iti |
§abdasya yat" krtakatvam tasya vipaksa eva bhavat® |
athai{da}tad eveti Sabdakrtakatvam drstamtadosabha-
sam va ku

2 tah sadharmmyenopanitatvat® | sadharmyenopanite
ghate krtakatvam nasty atah | sadhanavikaladrstamta-
bhasam | kim punah karanam viSesam grhitvanu-
manam kriyata ity aha | tasyetyadi vi§eso hy artham
artham |

3 prati niyatah | tato yady asav anumitad upadiyeta | na
samanyam’ | anuomanabhava eva syat | sarvvahe-
tvabhavapatter asti canumanam ato na vi$esah | pari-
grhyate | nidarSitavivaksabhya

4 m ityadi | nidar$itas ca nidarSitavipaksas ca nidarsita-
vipaksau | avayavaesvarlipanam api hy ekaseso drsto
yanlukav iti yadvat® | tabhyam sadharmmyena
sisadhayisatarthaviparitartho yena

5 vacanena sadhyate pradarSyate tat® sadharmmyasa-
mam | sadhanasabdo bhavadiiosadhano pi drstah | ity
atas tadvyavacchedayaha | karanam karakam krtveti |
tad yathety udaharanapramadanam | anityah

6 Sabdah prayatnanamtariyakatvad akasavaidharmyena
prayoge krte jativacyaha | yadi nidarSitavipaksasa-
dharmyat® | prayatnanamtariyakatvad anityah $abdah
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______

7 rttatvanityo bhavisyati | tatha ghatasadharmyena krte
prayoge jativady aha | yadi nidar§itaghatasadha-
rmmyat° | prayatnanamtariyakatvad anityah | $abdah |
nidarSitavivaksakasasadharmmyad a

B 247a

1 mirttatvan nitya {ca}ity etat” sadharmyasamam | pii-
rvavaddrstamtadvaye ghatavaidharmyena yojyam iti |
yatha sadharmyasamam drstamtadvaye akaSasadha-
rmmyena yojitam tathedafm}m api ghatavaidha-
rmmyena yojyam | tad yathanitya

2 h Sabdah prayatnanantariyakatvat ghatasadha-
rmmyena krte | para aha | yadi nidar§itaghata-
sadharmmyat’ prayatnanantariyakatvad anityah S$a-
bdah nidar§itaghatavaidharmmyat’ | amiirttatvat™ ni-
tya iti | ta(th)anitya

3 h prayatnanantariyakatvad akas{a}avaidharmyena kr-
te nidarSitavipaksaghaotavaidharmmyad amurtta-
tvan nityo bhavisyatiti | kim punah kdranam sadha-
ranamnaikantikabhasam aha | na hi puirvapaksa itya

4 di yasman na yathottarapakse amurttatvam sadha-
rmmyam vaidharmmyan vanaikantikam' o | tatha pi-
rvapakse prayatnanamtariyakatvam atah | samyabha-
vat sadharananaikantikabhasam etat’ | viruddha-
vyabhii

5 carivad iti | viruddhavyabhicaryabhasam ity arthah |
viruddhavyabhicaiorivad iti | viruddhavyabhicarya-
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bhasam ity arthah | viruddhavyabhicarina tulyam
varttata iti krtva | na tu viruddhavyabhi

6 cary amurttatvasyanaikantikatvan na prayatnanam-
tarfyakatvasya | ananvayad ity avyapter ity arthah |
kasmat’ punar ananvaya ity aha | dvividhe pi hy anai-
kantikabhasa ityadi | drstamtavacanena hy anvaya-
vya

7 tirekalaksana vyaptirtipadar§yate | anyatha hetvagra-
ho na syat’ | na ca sadharmmyasame vaidharmmya-
same vanvayavyatirekav upadar$itau | yatha cettara-
pakse tatha piirvapakse pi | tato mama drstanto

B 247b

1 dustah | tatha tavapiti codayato drstamtabhasacoda-
napi yujyate | viparitanvayatvac ca drstamtabhasoktir
apiti prakrtena sambandhah | katham punar viparita-
nvayatvam sambhavyata ity aha | sadhyadr

2 stantasamkarad iti | samkaranam samkarah sadhya-
sya sadharmyadrstanenaikaranam | yatha ghatas tatha
$abda iti | vaidharmmyenapi hi na yathakasam | tatha
Sabda ity akasasadharmyapratisedhena ghatasadha-
rmmye

3 m eva samarthyate | prayena hityadina samkarasva-
rilpam darsayati | upanaoyam samkaram ity arthah |
yady evam upanayam kurvanti | tatah kim ity aha | ta-
traitasminn ityadi | syad etad anvayasya vaipa

4 ritye yatha ghatas tatha Sabdo na yathakaSam tatha
Sabda ity evam upanaioyo na Sakyata eva karttum
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tasmad upanayam karttum icchata na viparyayena-
nvayah karttavyah | tatah kutas tasya sambhava i

5 ty aha | evam api hityadi | yasmad evam api krte ta-
thety upasamhaioro na tatheti va yujyata eva | ka-
tham nityam amiirttam akasam tatha ca $abdah | ta-
tha murtto anityo ghato drsto na ca tatha

6 $abda iti | evam viparyenapi krte nvaye tathety upa-
samharo yujyata iti eva | katham punar esa dosah |
plirvapakse $akyate apadayitum | yatas tadabhasata
bhavatity aha | tulyatvad yatha

7 cetyadi | tulyatvat” plirvvottarapaksayor yathottarapa-
kse viparitanvayah | tatha piirvvapakse piti | evam vi-
paritanvayatvena samatayah prasamgat(’) viparita-
nvayatvam codayato drstamta

B 248a

1 bhasacodanapy upapanna | etad eva sphutikurvvann
aha | nidar§itamatrasya hityadi | laukikair hi ya-
vat'matram nidarSitam ghatadi tavanmatram drstam-
tatvenesyate \ atas tavanmatrasya drstamtatve pirvo

2 ttarapaksayos tulyo viparitanvayah | kasmad ity aha |
yatha hityadi | yasmat piirvapakse | yatha ghato dha-
rmmadvayena sadhyasadhanalaksanena samyuktas
tathottarapakse py akasam dharmmadvayenamiurtta

3 tvanityatvalaksanena sahabhava$ ca sadhyasadhana-
yor drstantena pradar§yaote | sa ca viparitanvaye pi
Sakyata eva nidarSite ghatadau pradarSitum® tad upa-
padyate | drstantabhasacodane;
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4

ty abhiprayah | nanu ca yatha jativadina prayogena
hetor avinaebhavitvam nopadarSitam | tatha piirva-
paksavadinapi | tato laukikam prayogam prati diisa-
natvam evanayor yuktam tu

lyaparyavasthanat® tat’ kim iti dusanabhasatvam ity
ata aha | etaoc cetyadi | etat” darSayati | satyam etat” |
yatha vadasi tathapy aikantike hetav anaikantikena
pratyavasthana

m ayuktam ity etavataivottarabhasatvam asya dvaya-
syoktam iti | tadatmyam aikantikatvasvabhavatvam
tato bhedena vaiparityenanaikantikatvenety arthah |
tena hetuna vyabhicarinibham dvayam uktam

na tu prayogo purvvatra hetur aikantikah krta iti |
naikantikatvena pradarsSita ity arthah | laukikaprayo-
ganuvrttya hiti | laukikaprayoganurodhena | yato lau-
kika eva prayo

B 248b

yoge tayor avaka$ah | na tv asmadiye prayoge | tatrai-
kamtikasya dar$itatvat® | kim abhisandhayanaikabha-
sam etad uktamm ity aha | hetoh prayatnanamtari-
yakasyetyadi | kena hetunety aha | vaipa

rityene{ty aha}ti | vaiparityam api | aikantikasyanai-
kantikatvam | etena tadatmyabhedenetasyarthopa-
daréitah | tatha hi prayujyamana iti | yathasmakam
prayogah | tatha prayoge kriyamane i

ty arthah | sadharmyasamadiniti | adisabdena vaidha-
rmmyavikalpa<vi>§esacsamadini | grhyante | asam-

65

above I. 1
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baddhany eveti | tat'samutthanasyasambhavat® | sa-
dharmye pi viSesoktir iti laksanam sa

4 dharmmyena viSesoktir api | jatir na kevalam | pra-
ptyapraptisamadiionity api $abdasyarthah | vikalpa-
samam iti laksyam purvavat’ ghatasadharmmenani-
tyatve Krta iti | pratijfiate | tad ya

5 thanityah §abdah prayatnanamtariyakatvat® ghatavad
iti | jativady acha | saty etasmith sadharmmye ghata
eva pakyah | caksusa$ ca tena ghata eva caksusatvat® |
pakyatvac ca | anityo bhavisyati

6 na $abdah $abda evacaksuso pakyah | §ravanas ca na
ghatas tena Sabda evacaksusatvaditvan nityo bhavi-
syati | na ghata iti | yat' sadhyam anityatvam tadvipa-
ryayenanityatvakalpanam vikalpanam

7 mam | udaharanad anyatrapiti | udaharanam ghatah |
tasmad anyatrapi | §aravadau jaladau ca krtakatva-
samye pi | yatha grahyapahyatvaviSeso drstah | tatha
Sabdaghatayor api krtakatvasa

B 249a

1 dharmye saty api nityanityatvaviesau bhavisyati |
vyabhicarivi§esene{pilti | apakatveneti | tad dhi gha-
tac chabdasya viSesa$ ca bhavati | vyabhicari cani-
tyad anyatrapi bhavat® | asamanyena veti | asa

2 dharanena §ravanatvadina nityasakteh | tadacateti | u-
bhayatra sambandhaniyam | etad uktam bhavaty apa-
kyatvadina viSesena | Sravanatvadina vasadharana-
dharmmena nityatvasamja{na}nat tafta}dabhasateti
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3 svapaksasiddhivad ityadi | piirvapakse pi sadharana-
sadharananaikaontikadharmmatam adhyaropya pra-
tyavatisthate yatha mama vyabhicarisadharanasadha-
ranadharmmabhyam nityatvasiddhir nasti

4 evam bhavato piti | evam svapaksasiddhivat® | para-
trasiddhidarsanat® | disaonam caitat® syat' | sadha-
nam va | svapaksasyety adhyaharyam | sadhane viru-
ddhanaikantikabhasam iti | yady apakyatvadi sva

5 paksasiddhyartham eva prayumkte | tato viruddha-
vyabhicaryabhasam atulyabaclatvat® | anyathapityadi
| yathaiva hi na dravyam’ | na karmma $abdah |
acaksusatve sati | pratyaksatvad iti | acaksusatva

6 sahitasyaiva pratyaksatvasya hetutvam evam pakya-
tvadisahitasyaiva prayatnanamtariyakatvasya hetu-
tvam | na kevalasya pratyaksatvavad eva vyabhica-
ritvad ity evam yadi pakyatvadisahitasya hetutvam
aha

7 tadanenapi prakarenanaikantikabhasam | kim kara-
nam ity aha | kevalam hityadi | pratyaksatvacaksu-
satvayor hi na kevalayor hetutvam sahitayor eva he-
tutvam prayatnanamtariyakatvasya tu

B 249b

1 kevalasyapi hetutvam iti samudayarthah | ekatvapra-
samgad aviSesakrd iti | laksanam | sadhyadrstamta-
dharmminor anityatvadina sadharmmena ekatvapra-
samgad dhetoh | dharmmantarair api yad ekatvam |
karo
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2 ti tad aviSesakrt® | atra siitre noktam anena sahasya-
viSesa ity atah | kasya kena sahaviéesa iti na jiiayate |
ity atas tatparijianayaha | sadharmmyanirdar§itasya
prakrtatvad ityadi | vikalpa

3 same hi sadharmmye pi viSesoktir iti vacanat® | sa-
dharmmyanirdar§anam o prakrtam | yatah prayatna-
namtariyakatvam Sabdasya sadharmmyanidarSitenai-
va ghatadina sadharmmyan nanyena | tathapi na jiia

4 yata eva kena saha kasyaikatvaprasamga ity ata aha |
pratiyogyasraiovanad ityadi | sadhyad anyas tavad
tha pratiyogitvena na Sakyate pratyetum tasyasru-
tatvat’ | sadhyasya ca prakrtai

5 tvat pratyasannatvam atas tasyeti gamyate | aviSesa-
prasamjanam ity aneokarthatvat® karoter iha prasam-
janam artho vijieya iti darSayati | tad evam sadhya-
dharmminah sadharmmyadrstantenaikatva

6 prasamgat® | avi§esaprasamjanam avi§esasamam ity
uktam bhavati | kasya kena sahavisesa iti | kim ghate-
naiva $abdasyavi$esah | ahosvid anyenapi ghatadina |
atha va kim ghatadharmmenai

7 kena | Sabdasyavi$esah | uta sarvair ghatadharmmair
ity ata aha | aviSesitatvat® | sarvvasya sarveneti | na hy
atra kificid viSesanam upattam tasmat sarvasya va-
stunah sarvvair ddharmmaih parasparam avi

B 250a

1 $eso veditavyah | yadi ghatasadharmmyadar§anad a-
nyo py aviSesah kriyata ity anena tanmatax(pr)asam-
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gan darSayati | yadvadenaviSesah | prasajyate | sarve
ghatadharmma ityadina tad aviSesaprasamjanam |
sarvasya

2 parasparasadharmmyad iti | prameyatvadikat® | sarva-
sya jagata ekatvaprasamgo viSesatvaprasamga ity e-
tad avisesasamam | natibhinnam iti | vikalpasame hi |
saksad viSesadarSanam iha tv aviSesaprasamgamu-
khe

3 neti | prayogamatram bhidyate narthah | tasman nati-
bhinnam atas tadvav evanaiokantikabhasam ana-
tyamtafhybhavitvad iti | prayatnanamtariyakatvam a-
nityatvam cobhayam atyamtabhavitvam eva tatha hi
prayatna

4 nantariyatvam bhavitvam prayatnanantariyakatvam |
tac canatyamtabhavitvam eva praok prayannad a-
bhavat’ | anityatvam apy anyanatyamtabhavitvam eva
| tatah sadhyasadhanayor abhedat’ | pratijiiarthaika-
deso he

5 tur ity asiddhata | etac casiddhabhasam kim karanam
ity aha | pragutpattyabhaovasyetyadi | prag utpatter
abhavo yasya tat” pragutpattyabhavam | kim punas ta-
t° | prakrtatvat” | prayatnanamtariyakatvam | ta

6 sya hi prayatnat’ prag utpattyabhava iti prasiddham
etat’ | tasya sadhyasvabhavatam samaropya sadhyasa-
dhanayor aviSesaprasamjanad asiddhabhasam etat™ |
pragutpattyabhavasya ca sadhyatasamaropena sa

7 dhyadharmmyat® bhedam dar$ayati | sadhyadharmmo
hy anityatvam | piirvavasthaviSesaprabhavitam | pra-
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yatnanamtariyakatvam tu prayatnanamtaram utpattir
abhivyaktir va jfianalaksana dharmmantaram eva | na
catra tat sadhyam’

B 250b

1 siddhatvat® kim tarhi tena siddhenanityatvam | pra-
dhvamsabhavaparyayah | avasthavisesatmakam | yad
aha siddhena hityadi | anityavad anyadharmmasa-
dhakam apiti | prayatnanamtariyakatvam | sadha{}ya-
ti | anitye darsa

2 nat tatha pakyatvadikam api sadhyavisesaviruddham
dharmmantaram | tadvati ghatadau dar$anat° | tatas
ca sadhyetaradharmmayoh sadhanatvenaviSesad avi-
Sistam | etac cetyadi | sadhyasya dharmmasya ba-
dhakah | sadhyabadhaka

3 h | viruddho dharmmas tasya sadhakam sadhyaba-
dhakasadhakam | tadbhavah sadhya{ka}badhakaosa-
dhakatvam | iha tu taccodane sadhyabadhakasadha-
katvaabdo drastavyah | viruddhahetucodakatvena
viruddhabhasam ity arthah | kim

4 karanam ity aha | pakyadisv anekantad iti | na hi ya-
thanityatve sadhye praoyatnanamtariyakatvasyaika-
ntikatvam | tatha paksadisu tasmad viruddhabhasam
etat® | aha ceti | anamtaroktam artham §lo;

5 kena samgrhnati | sadhyabadhakadharmme pi tulya-
tvam naviSesakrc codaneti © Sesah | sadhyabadhake
dharmme tulyatvenaviSesam karoti prasamjayati | he-
tor ya codana | yathasya hetor iste dha
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6 rmme sadhakatvam tatha sadhyabadhake pi | itye-
vamprakara | sa hetor dose viruddhabhasavisesasama
jatir bhavati | na kevalam sadhyahetvavisesat® kim
tarhy a(n)enapi prakareneti dyotanayapi

7 $abdah | dosabhave pi tu hetoh sa codana diisanam
bhavatity esa Slokarthah kim punar etani sadha-
rmmyavaidharmmyavikalpavi§esasamany uttarabha-
sany eva sarvatra bhavanti | uta kvacid uttarany apiti

B 251a

1 ata aha | uttarani syur ityadi | aikantikavati piirva-
pakse yady aikantikair ebhih | pratyavasthanam syat°
| tadaitani diisanany eva bhaveyuh | tulyapratyava-
sthanan na tadabhasani | prakaramtarenapy utta

2 rany eva syur iti | dar§ayann aha | ptirvapakse ca-
naikantikavatityadi | anaikantikavati va piirvapakse
yadi yathopavarnnitena vyabhicarina sadharmmyasa-
madina pratyavasthanam syat® | evam apy etany u

3 ttarany eva syuh | etad eva darayati | tato diisan{a}a-
dvarenetyadina | taotra sadharmmyavaidharmmya-
samayor anaikantikavati purvvapaksenaikantikenai-
va pratyavasthanat” dusanadvarenanai

4 kantikacodanat® | aikantikavati | aikantikena pratya-
vasthanat® | © sadhanadvarena viruddhanaikamtika-
codanat® | vikalpasame tu sadharanasadharananai-
kantikavati | ptirvapa

5 kse sadharanasadharanabhyam’ pratyavasthanat’ | dii-
sanadvarena sadhaoranasadharananaikantikacodana-
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t" | aikantikavati naikantikena pratyavasthanat” sadha-
ranadvarena viru

6 ddhanaikantikacaudanat® | evam aviSesasame pra-
(th)ame | trtiye tv aikantikavati | aikantikena pratya-
vasthanat’ | diisanadvarena | sadhyabadhakacodanat® |
etani diisanany eva bhaveyuh | ya

7 di drstam na badhata iti | sadhyabadhakacodanayam
apavadam aha | drstam pramanaprasiddham | kva ya-
thadrstabadhakam ity aha | tad yathetyadi | pratijfia-
dosad eveti | yadi §rotravijiianaprasiddham §abda

B 251b

1 svalaksanam nastiti pratijanite | tada pratyaksapra-
vana$abdabhidheyah $abdo na bhavatiti | evam api
pratitiprasiddhena | yatra tarhityadi | anupiirvvako
dvya

2 nukah sthillatvat” ghatavad iti krte | yathayam hetuh |
anuptirvakatvam sadhayati | evam sthiillanupiirva-
katvam apiti | sthiilatarapeksaya yad anu ta sthiillanu
tatha ca paramantinam sthiilatvam api sidhyati | na
catra kenaci

3 t pramanena paramantunam sthiilatvam sadhyama-
nam badhyate | tatra katamad uttaraom ity aha |
abadhane viruddhatvam iti | kim karanam ity aha |
sadhyabadhakabadhanad iti | katham punah sthiila-
tvasya sthula

4 tv anupilirvvakatvena vyaptih | yavata natra kascit’
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pratibandho sti | tatao§ ca sthiila§ ca syat’ | asthii-
lanupiirvvaka$ ceti | kuto viruddhatvam | yatha viru-
ddhatvam tathocyate | karanasamanade§am a

5 vayavidravyam iti samayat® | yavantam akasade$am
avayavam dravyam © prapnoti | tavantam evavaya-
vidravyam api tato dvyanukasya sthulatvam icchata
tadarambhakasyanoh sthulatvam esta

6 vyam' | na va dvyanukasyapi tena samanadeSatvat® |
bhinnade§atve va nanus tadavayavah syat® | tasmat°
dvyanukasya sthula{ka}tvam abhyupagacchatava-
Syam tadavayavasyapy abhyupagantavyam iti viru-
ddham |

7 upalabdhisamam iti | laksyam | Sesam laksanam | a-
nyenapi hetuneti | apiSabdo vadharanarthah | anfai}e-
{vaiva}naiva hetunety arthah | yadi vidyudadav anya-
to nityatvasiddhih | tat' kim ayatam pra

B 252a

1 yatnanamtariyakatvasya yena tad anityahetur na bha-
vatity aha | na hi tat tasyetyadi | hetuh karanam |
hetusabdadars§anat® | karako dharmmajfiapake hetau
samaropya yad yena vinapi bhavati | na tat tasya
hetuh | tad ya

2 tha jalam analasya bhavati | ca prayatnanamtariya-
katvena vinanityatvam iti | hetuhetumat’bhavavyava-
harapratisedhaya karanaviruddham aha | nayam ani-
tyatve hetur avyapakatvad iti | yo yasya vyapako

3 na bhavati | na sa tasya hetuh | tad yatha caityasya
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svapanam \ avyapakafl ca praioyatnanamtariyaka-
tvam anityatvasya vyapakabhavapratirtipakah | sa-
dhyanekantam aropyetyadi | sadhyasya yo ne

4 kanto vyabhicarah | tam hetau prayatnanamtafya}-
rlyakatve sammaroiopya hetuvyabhicaritvacodanat® |
tat'pratirlipata | anaikantikabhasat{ai}ety arthah |
karake hetav ityadinanya

5 h karakadharmme (n)yo jiiapakadharmmah | tato na
hetuvyapadesamatrasamyaot’ | karakadharmmo jfia-
pake bhavatiti dar§ayan’ | piirvasya hetoh | aneka-
ntam dhiimadibhih siicayati | tatha hi dhiima!

6 dibhir vinapy analadayo bhavanti | atha ca te tesam
hetavah | dvitiye py asiddhatam hetor udbhavayann
aha | avyapitvenetyadi | hetoh prayatnanantariyaka-
tvasyavyapitvena yah sapaksaikade

7 $e | abhavas tam sadhyadharmmini | §abde vikalpa-
yato siddhabhasam | nanu casty eva sadhye vidyudav
abhavah prayatnanamtariyakatvasya tat” kim ucyate |
vikalpayatity ata aha | dhvanisthena na hi sarvam’ sa

B 252b

1 dhyata iti | yasman na $abdanugatena prayatnanamta-
rlyakatvena | sarve vidyudadayo nityatvena sadhyam-
ta ity arthah | kim punah karanam asiddhabham na
punah | diisanam eveti | ata aha sadhya eva hy abhava

2 d asiddhah | syad iti | syad etat tatrapi nastity ata aha |
na ca $abde sa hetur nastiti | samsayakhyeti jater na-
manirde$ah | arthabhedenetyadi | laksanam | arthah
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punar dvividhah pratijiiartho hetvarthas$ ca tasya

bhedo vivaksitad arthad arthantaratvam | tena hetor
ya sam$ayacodand © sam§ayodbhavanna | sa sams$a-
yasama jatih | yatra pratijiiarthakalpanayeti | viva-
ks{a}itat® pratijiarthad aparapratijiiana

kalpanaya | hetvarthakalpanaya veti vivaksitad dhe-
tvarthad anyaheotvarthakalpaya | prayatnanamtaram
vyaktyutpattidar§anat® | samsaya iti | utpadartham
kalp{i}ayitva diisayati | prayatnanam

taram hi vyaktir api dréyate | yatha mitilodakadinam |
utpattir api ghaotadinam | tat® kim ayam milo-
dakadivat® vyajyate | uta ghatadivad utpadyata ity
anekamtah | ato ’yuktam ityadi |

yata evam sam§ayah | tasmad ayuktam etasmat’ pra-
yatnanamtariyakatvad dhetor utpannah Sabda iti va-
kyarthah | sadhyarope tv anekantanibham iti | sa-
dhyasyanityatvasyotpadyatvenadhyaroi

pyanaikantikabhasam ity arthah | tatra cety utpadye |
kasmat’ sam$a iha | tatha hityadi | kasmad anaika-
ntikabhasam ity aha | vinaSitvasya sadhyatvad iti |
vyamgyesv api ca vinasitvam a

B 253a

stiti | vinaSitve sadhye miilodakadibhir anekamtika-
tvam nastiti darSayati | adhyaropa iti varttata iti |
sadhyaropa ity atroktam adhyaropagrahanam | ihapy
anuvarttate | yadi hetum adhyaro

75
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pyetyadi | prayatnanamtaropalabdhilaksanai hetav
ukte yadi prayatnanamtarotpattim adhyaropya dusa-
yati | prayatnanamtariyakatvad iti kim uktam bhavati
prayatnanamtaram utpatter iti \ sa cotpattir asmaka

m asiddheti | tato siddhabhasam kasmad ity aha | pra-
yatnanamtaropalabdhiier ityadi | vipakse rthad ani-
stoktir iti | laksanam $esam laksyam | plirvavat krte
sadhana aha | evam bruvata tvayarthad a

prayatnanamtariyakam nityam ity uktam bhavati |
tata§ canekamto vidyudadiobhir iti | vyabhicaro nya-
sadhyatva iti | anityatvad anyan nityatvam | tatra-
prayatnanamtariyakatvena | sadhye hetor vya

bhicaro na tv anitya(tve) prayatnanantariyakatvenato
nekantikabhasam o kasmad ity aha | na hi hetur nitye
py astiti | atha ceti | prakarantaram darSayati | (a)tra
tv adhyaropitasya niyamasya vya

bhicaras tam hetau samaropya codayato naikanti-
kabhasam bhavatiti veditavyam | prasamgasamam iti
laksyam | $esam laksanam | prasiddhe pi drstamte
dvayor vvadiprativadinor yena hetur mmargyate

ghata eva tavad anitya ity atra k{etu}o hetur ity etat’
prasamgasamam | drstamtabhasavatv etad iti | sa-
dhyanvitatvena siddhasyati ghatasya sadhyavaika-
lyacodanat’ | kah punah karyasamad asya viseso

B 253b

yavata tatrapi §abdakaryatvam | ghate nastiti codanat’
| drstantadosabhasatvayuktam evety ata aha | ptirvam
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tv ityadi | tatra hi §abdakaryatvam ghate nastiti | he-
tvananvayena drstamtadosobhasatvam u

2 ktam’ | iha tu sadhyananvayena tadabhasatvam iti vi-
Sesah | etat” dinmatram ityadi | etad asmabhir dinma-
tram jatisipadarSitam | hetunytinatadyabhasadi | ta-
sam nyunatadyabhasatvenottarabha

3 satvajfiapanartham | anaya tu di§anyasv apy ayukto-
ttaratvam | veditavyam | nylionatadyabhasatveneti |
adiSabdenasiddhatvabhasatvadinam grahanam | utka-
rsapakarsasamadisv iti | atrapy a

4 diSabdena varnnyavarnnyopapattipratidrstamtapra-
karanasamadinam | katham © punar dinmatrenanya-
trapy ayuktarthata $akyate jiiatum ity aha | eta eva hi-
tyadi | matragrahanena prayogavi

5 Sesad evanantaprabheda jayante na tv arthaviSesad iti
dar§ayati | © ata evarthasyabhinn{a}atvat® | §akyate ta-
su yathoktaya diSa nyunatadyabhasatvenayuktotta-
rat jiiatum | ta

6 trotkarsasama | piirvavat” prayoge krte jativady aha |
yadi prayatnanamtariyakatvasadharmyat® | yatha gha-
to nityas tatha Sabdo pi kamam ghatavad eva Sabdo
pi | mirttah prapnotiti | iyam sadhye

7 drstamtadharmmotkarsanad utkarsasama | ghato va
na §ravano tah §abdo pi §ravano ma bhiid iti | esa sa-
dhyasya dharmmantarapakarsanad apakarsasama va-
rnnaniyo vannyah sadhya iti yavat® | yatha $a
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B 254a

1 bdo vannyah | tatha ghato piti varnnyasama yatha va
ghato na varnnyah | tatha §abdo pity avarnnyasama
eta§ catasro py aviSesasamayam vikalpasamayam
camtarbhavanti | yady anityopapatteh | prayatnanam-
tartyakatvad a

2 nityah $abdopapatter amiirttatvan nityo bhavisyatiti |
upapattisama | esapi nityasadharmyenanityavaidha-
rmmena vanekantikena pratyavasthanat | sadha-
rmmyavaidharmmyasamayor amtarbhavati | prati-
drstam

3 tasama yady anitye sadhye sti ghatadir drstamta ity
anityah | nitye pi sadhye o asty akasadir drstanta ity
amiirttatvad akasadivan nityo bhavisyati | asya vai-
dharmmyasamayam antarbhavah | ya

4 di ghatavaidharmmyena pratyavasthanam Kkaroti |
athakasasadharmmyena tacda sadharmmyasamayam
| prakaranasama | tad yatha piirvavat’ krte saty
etasmin’ pratyatnanamtariyakatve | idam prakara

5 nam arabdham’ | kin nityo ’nitya iti prayatnanam-
tartyakatvasya vyamgyootpadyayor nityanityayor
dar§anat’ tasmat” prakaranam | nativarttate | hetur ity
esapi kimcitmatraviSesa

6 bhinna | sam§ayasamayam amtarbhiita | evam anya-
trapy antarbhavo vijfieyah | nanu ca nytinatadayo bhi-
dheyadharmmah | tat” katham jatyuttaram nyiinata-
dyabhasam uktam ity aha | atra tu yad asmabhir itya-
di
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7 anyatha hiti | yady upacaram akrtvocyetety arthah |
yady evam ucyeta ko dosah | syad ity aha | tatha ce-
tyadi | sarvvopasamharesu samaprasamgata iti ya-
thaivedam ta{.}va sadhanam mamapi

B 254b

1 tathaivedam uttaram ity evam sarvvapurvottarapa-
ksesu tulyatvapadanatah | viparitanrtatve cetyadi | ca-
$abdah samuccaye | tusabdo vadharane naiva bhedo
tra laksyate | atha va dosatrayam eve

2 ma bhinnakramo vijiieyah | tatra viparitam | piirva-
paksikaprayuktahetuvilaksanam | asatyam anrtam
yasyartho na tatha yatha pratijiiayate | viruddho ya-
syah sahanavasthayi | tatra tavad vipari

3 tam ityadi | adisabdenanyasyapi tat’prakarasya gra-
hanam tatra cao(tti)rnnam iti | sadharmmyasama-
dinam | anaikantikena tu sadharmmyadineti | sadha-
rmmyavaidharmmyasamayor amu

4 rtta(tv)ena vikalpaviSesasamayor apaksacaksusatva-
dina | aikaontikasya tv ityadina | abhedam darsayati |
sahanavastha{pajnad iti | na hy aikantikanaikanti-
kayoh saha

5 navasthanam asti | tatha hy aikantike sa{pe}ty aneka-
ntike nivarttate viokalpasame tv etad ayuktam iti |
vadavidhau hi paksikatvasyanaikantikatvadar§anayo-
ktam na vina ni

6 tyatvena prayatnanamtariyakatvam drstam | afni}gni-
neva dhiima ity anumanaya tad uktam' | na tu paksa-
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tvadina vina na drstam vyajananiladisv anityatvam
ato viparitam etad iti | ta

7 d etad ayuktam | katham ayuktam ity dha | parena hi-
tyadi | na paksatvadina | ghate anityatvam uktam iti
sambandhah | kasman noktam | ghate anityatvasyo-
bhayasiddhatvat’ | tatrety apaksatva

B 255a

1 dike nitya{tva}sadhane | evam hy anekantikatvam pa-
rapaksa uktam | bhavatiti pakse py apaksatvadida-
réanat® | piirvatra vyapakatvam iti | na tavat’ parena
paksatvadina anityatvam uktam | satyam api cata-
thoktau nanaikantika

2 tvam evam dar$itam bhavati | kim tarhi hetoh sa-
dhyavyapakatvam | na cavyapako na gami{e}ako
yatha prayatnanantariyakatvam anityatve | na ca
parenetyadi vadavidhav uktam | Sravanatvafi ca
Sabdasya prayatnanamtariyakasyapi

3 sato drstam atah | prasaktam apy asmad aSravana-
tvanumanam drstasamarthya nivarttaote | na tu pra-
yatnanamtariyakasyapi sato sya nityatvam drsta yat
samarthyad anityatvanumanam nivartteta | ato vipa-
ritam eva ta

4 tad iti | etaf{dra}d apy ayuktam | yasman na parena
$abde prayatnanantariyakatvad ajo$ravanatvad anu-
manam krtam | kim tarhi §ravanatvac chabda eva ni-
tyah syat’ | saty api prayatnanantariyakatva iti | notta-
ram purvva
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5 paksena sambadhyate | satyam etad iti | vadavidhi-
karah | iha dvidhanaikaiontikatvam codyate | sadha-
rmmyena va vipakse pi hetor astitvapradar§anat’ |
vaidharmmyena va | sadhyavyavrttau hetor vyavr

6 ttyabhavapradar$anat’ | tatra yady asmabhih paksa-
tvasya sadharmyenanaikantikatvam ucyeta | tada sa-
tyam etat’ | na tu paksatvadina na drstam ityadikam
uttaram piirvapaksena na sambadhyeta | na tu sa-
dharmyenocyate | kim tarhi vaidharmye

7 na parena hy apaksatvadina Sabdasya nityatvam u-
ktam | tatra sadhyabhave hetor abhava upadar§yo na
vapaksatvam sadhyasya nityatvasyabhave | nasty ato
naikantikam iti | tad idam uktam na tu paksatvadina
vina na

B 255b

1 drstam | vyajananiladisv anityatvam iti | apaksatva-
nityatvayor vyajananiladisu sahabhavadarS§anan na
sadhyavyavrttau hetur vyavarttata ity arthah | atra-
carya aha | asty etad ityadi | anvayo vyaptih | tasya
vipa

2 ryayah sadharmyena hetoh sadhyena{mu}nu>game  avovel. 1
vaidharmyena tu sadhyabhave hetor abhavah | sa-
tanvayaviparyayena yasya drstantadvayam vacyan ta-
syevedam pratividhanam yujyate | na tv evam va-
davidhav iti | na hi tatranena

3 prakarena drstamtadvayam vacyam’ | tatha laksana-
nabhidhanat® | tayoh sambandhacdar§anam drstam-
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tah | tadvip{a}aksayor veti vacanat’ yathalaksanam ca
prayogat | yat tiktam iti | tatra hidam uktam | na tu
kasyacic chra

4 vanasya nityatvam drstam anasravanasya caikante-
nanityatvam | yat sadharmmyavaiodharmmyabhyam
nityatvam anumiyet’ | tasmad viparitam etad iti |
asyanuktatam da{da}réayann aha | tad atretyadi | ni-
tyah Sabdah Sra

5 vanatvat® | §ravanam anityam drstam | tad yatha gha-
ta ity esa vaidharmmyena drstamto © sty eva | tatas
ca nityatvasiddhih syat” | idr$ena tv iti | idr§o bhavato
vaidharmmyaprayogo bhimato yena hetuvi

6 paksasya sadhyavipaksa eva (s)atvam pradarSyate ta-
drSena {vi}nitya vidyut® | aprayatnanamtariyakatvad
ity etat’ sadhanam nirdosam syat™ | katham ity aha |
drstam hy aprayatnanamtariyakam ifti tyadi | he-
tvabhava eva pa

7 na codita iti | pragutpattyabhavasya sadhyatadhya-
ropat” | hetusadhyayor aviSistatvam uktam parenana-
ntarbhavitvam u{bha}bhayor iti | evam ca hetvabhava
eva coditah | syat® | sadhyavyatirekenasatvat' | a

B 256a
1 to viparitatvabhavad anyo doso bhidheyo na vipa-
ritatvam | tatha praptyapraptyahetusamayo(r) vipari-
tatvabhavad anyo doso bhidheyo viparitatvat' | sa-
rvvahetvapavadat® | na hy asatvam codayata viparita

2 m abhihitam | bhavati | syat° | etat” piirvapaksavadina



PST 6 — Diplomatic Edition 256a2—256b1 83

jiapako hetur uktah | paras tu karakam adhyaropya
diisayaty ato viparitam ucyate | jiidpakahetuviparya-
yena codanad iti | ata aha | na cayam ityadi | na ca-
yam

dosam aha | kin tacrhi jiapaka eva | kutah | yasmat
tatrapi jiiapake praptyapraptau dosah | sambadhyata
eva | yady ayam hetuh prapya sadhayati | a

4 vi§istah sadhyena prapnotityadina ya uktah | upala-
bdhisame pityadi | paorena hi nayam hetur anity{e}a-
tve vidyudadav anyatah | pratyaksatvader anitya-
siddher ity ukte vadavidhav uktam | na hy evam aj

5 vocamath} | prayatnanamtariyatvenaivanityatvam si-
dhyati | nanyatheti | yady aonyad api jiapakam asti
pritah sma iti | etat” kila viparitam prayatnanamta-
riyakatvanitya eveti vivaksite prayatnanam’

6 ta{ya}riyakatvad evanity{a}atvadhyaropad iti | atraha |
etad api na viparitam iti | kasmad ity aha | na hi pa-
renaivam ityadi | yasman na parenaiva coditam | a-
nyo py anityatve hetur astiti kim tarhi vyabhi

7 caradarSanenahetutvam uktam | vinapy etena sadhya-
siddher ahetur ayam iti | tam vyabhiparam dar§ayann
aha | na hi sa tasyetyadi | evam hy etad uttaram syad
iti | yady anamtaroktena prakarenahetutvam ucyet’ |

B 256b

1 anyatha tu anityah Sabdah prayatnanamtariyakatvad
iti tasmat’ purvapaksat(’) paksantaram uktam syad
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anitya vidyudadaya$ caksusatvad iti | tato diisana-
(cch)ayabhavat' | na jatyuttaram syat® dvitiye pi na
hetuvi

2 paritam kasmat yatas tatravyapakatvam eva coditam
hetoh | na tu kificid viparitam hetvantaram upanya-
stam | samSayasamam api na parena hetuviparya-
yenoktam | ye tu hetuviparitatvadosah syat® kim tarhi
sadhyahe

3 tvadhyaropena sadhyatvam utpatter adhyaropya pra-
yatnanamtarotpatte§ ca heiotutvam \ pratyavastha-
nam krtam | evam ca sati kuto hetuviparitatvam syat
matam | pratijiiaviparyayenabhidhanad uttarasya vi

4 paritatvam | tatha hy anityah $abda iti pratijiayam
parenoktam | nitya utpaodya ity ata aha | pratijfia-
viparyayena cetyadi | yadi pratijiiaviparyayenabhi-
dhane viparitatvam kalpyate | evam

5 sati sarvaviparitatvaprasamgah | prasamgarthapa-
ttisamadisv api pratijiavioparyayenaiva pratyava-
sthanam | tato viparitatvamatram dosah syat® | anu-
ktisame pityadi | jativadina hi prag ukte

6 Tt hetvabhavena sadhyabhavah | prasamjito yadi pra-
yatnanamtariyakatvad ity etasmad dhetor anityah
Sabdah prag ukter hetvabhavan nanitya iti praptam
atah pran nityah san’ katham anityah karisyata iti

7 | atra vadavidhikarenoktam | viparitam etat® | yasmat®
jiapaka iti krtva hetur ukto na dhvamsaka iti | jati-
vadi tu dhvamsakam krtva diisayatiti | atraha | etad a-
pi na hetuviparitam iti | kasma
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B 257a

d ity aha | na hi parenetyadi | tasman na jativadina
nasakah Sabdasya hetur ity abhipretya prag vacanat’ |
tasyavidyamanatvam uktam | katham etat” gamyata i-
ty aha | ma bhid ityadi jativaditi | hetor vva

canakale | api naivanityatvam $abdasyecchati | yadi
ca dhvamsakam | hetum parikalpya tasya prag ukter
nastitvam uktam syat® | evam sati vacanakale hetur a-
stity anityah $abdah syat® | iti | nedam viparitam | ka-
ryasa

mam apityadi | yena tena prakarena samanyena yat
krtam tad anityam ioti | sadhye ghatakaryatvadina
viSesena pratyavasthanat™ viparitam etad iti vadavi-
dhikaro manyate | etac cayuktam |

yasman na hetuviparyayenocyate | kin tarhi tasminn
eva karyasamanye heotau yo ntargato visesah | tena |
na ca tadamtargata eva tadviparito bhavati | abhiitam
prasamgarthapattisamadity adiSabde

na tajjatiyanyaparigrahah | anityah §abdo naimitti-
katvat’ ghatavad iti © krte jativadinoktam | ghata eva
tavad anityah | ity atra ko hetur ity atra vadavidhi-
krtoktam abhiitam etad iti | ka!

sman na hi drstam apy artham hetusadhyam kathaya-
mo drstam caitat® nimittiko ghato natyamtabhaviti |
atravi$esan darayann aha | atra ca viparitam ityadi |
tatra viparitam Sakyate vaktum vilaksanatvad viru-
ddham api

85
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7 sahanavasthapitatvat® | arthapattisamam apy evam iti
| nasty atmanupalabdher vvandhyaputravad iti krte |
jativadinoktam | arthad apannam upalabhyamana-
nam satvam upalabhyamanam api kificin nasty evala

B 257b

1 tacakraditi | abhiitam etad iti vadavidhav upalabdheh
satvapattir ity adhyaropad iti | atra samkaran da{da}-
rSayann @ha | yathaiva hityadi | viruddham etad asan
nityas$ ceti | asatvanityatvayor ekatranavasthanat’ |

2 atraviSesam aha | viparitam api caitad abhiitam ceti |
katham ity aha | sato rthasya nityatvad ityadi | yasmat
satath} evarthasya nityatvam ato sa nityatvam vipa-
ritam vilaksanatvat® | yata§ casan nityatvam asatyam
ato

3 abhiitam | nityasamam api viruddham uktam | kathan
namanitya eva sa nityah setsyaotiti | atraha | nitya-
samam apityadi | tatra viparitatvam piirvavad asa-
ttvam asati nityatvasyavidyamanatvat' | tasmad evam

4 sarvvasu sarvve dosa yujyante | tasman na jatisv a-
samkarena visayavibhagena © viparitatvadayo dosah
$akya vaktum | nyayasiiksme pityadi | nyayasiiksme
ksapadoktanam jatinam laksanadustata u

5 ttaradustata ca | vistarena nyayapariksato vijfieya | a-
tha matharadiviohitasu jatisu katham | laksanotta-
radustata vijiieyety ata aha | taddisa cetyadi | sadha-
rmmyavaidharmmyabhyam pratyavastha
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nam ity etat’ nyayastiksme sarvvajatinam laksanam |
pratyavasthiyate yena viparyayenavasthiyate tat” pra-
tyavasthanam vacanam jatih | evam tu sadharmmya-
vaidharmmyasame eva dve jati syatam ity ata aha |
tadvikalpat’

jatibatta{<tta>}<hu>tvam iti sadhanesu pratyavastha-
nam hy anekaprakaram prayogabhedat® | atas ta-
syanekavi§esatvat’ | jatinam bahutvam | tac caitat” la-
ksanam ityadina laksanasyavyapitam aha | adisa-
bdena

B 258a

nutpattisamadayo grhyante | na hy atrodaharana-
sadharmmyavaidharmmyena pratyavasthanam sam-
bhavati | hetor abhavamatracodanat’ | gotvat™ gosi-
ddhivat® | siddhir iti sadharmmyavaidharmmyasa-
mayor uttaram | yatha kila

gotvat’ gobhave siddhe na $abaleyatvadivaidha-
rmmyat tad vyavrttih | evam sadharmmyad anityatve
siddhe na ghatavaidharmmyad amdurttatvat tadvya-
vrtti(r i)ti | sadharmmyasamasya tu viparyayena yo-
jyam | yatha §abaleyatva

divaidharmmyad viSese siddhe na gotvasadha-
rmmyat tadvyavrttih | evam nitya|ovaidharmmyat’ |
aindriyaktvad anityatve siddhe nakasadisadha-
rmmyad amirttatvat tadvyavrttir iti | etac canutta-
(r)am yasma

4 n nasau sadharmmyavaidharmmyabhyam anityatva-

87

below I. 7;

above |. 1
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siddhim abhyupagamya viparyayat® © vyavarttayati |
ma bhiid abhyupagamavirodhah | kim tarhy etad eva
tulyapratyavasthanat' na sidhyatity aha | viparyaye
tulyatva

5 c canuttaram | Sakyate hy atra jativadina vaktum yadi
tava sadharmmyavaidharmmyaiomatrad anityatva-
siddhih | evam sati mamapi siddhir iti | tasmad anya-
thatrottaram vacyam’ | adigrah{a}anad utkarsapaka

6 rsasamadinam kimcitsadharmmyad upasamharasi-
ddheh | vaidharmmyad apratyavasthanam ity evama-
dini grhyante | kificitsadharmmyat® kilopasamhara-
siddhidrstafmta} yatha gaus tatha gavaya iti | na sa-
rvve godharmmya

7 gavaye prapnuvanti | gavayadharmma va gavi | tato
na bhavaty esa prasamga iti | evamadini | sarvvani |
ayuktatvena nyayapariksato vijiieyani | tathanya$a-
stritanam api jatyuttaranam | esaiva pra

B 258b

1 tisedhaya dik’ nyayapariksayam ya dar$ita | tatas tany
apy anayaiva di§a pratiseddhavyani | na kevalam
nyayapariksadisu prameyapratisedhah krta ity ahapy
arthatah krta iti darSanat’ | sarvvesam cetyadi

2 kasmat punah pratyaksagamyan na bhavatity aha |
tat'parikalpitapadarthanam ityadi | pradhanapurusa-
di(kk)alasamavayadinamm apratyaksataya limgena-
stitvavyavasthapanat’ tarkagamyatvam | na vima-
rdaksama i
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3 ti na vicaram arha ity arthah | yatha ca vicaram na
sahate tatha pratipaditam | © ata iti yasmad evan na
pariksaksamas tarkah | tasmat tat'gamyasyapi prame-
yasyapy arthatah pratisedho tra krta eva vedi

4 tavya iti pramanaprameyadurvihitatvenetyadina $a-
strarambhasya © vyavahitam prayojanam dar$ayati |
purvam pramanasiddhih saksat’ prayojanam uktam
idam tu paramparyena | nanu cavipari

5 tamargopadesat’ tathagatasasananupravesartho py a-
yam arambhah syaot° | tatha hi caksusi nairmmalya
ahite rup{e}am apy aviparitam arthata upadistam
bhavati | tatha tatha pramanavyutpattau kr

6 tayam aviparitatatvanuprave$§amargo pity ata aha | na
tv iyatetyadih | kim karanam ity aha | taddharmma-
syatarkagocaratvat’ tarkagrahanam vyavaharikapra-
manopalaksanartham lokottarasyaiva

7 hi pramanasya visayo bhagavato dharmmabh | pratya-
tmavedyo na vyavaharikasyety arthah | yady evam
kim tair vyavarttitair yadi vyavrtta api dharmmatam
na pratividhyantiti | ata aha | vyavrttas tv ityadi | a

B 259a

1 vyavrtta hi tatraiva saradar§itaya tathagataSasanam
Srotum api notsaheran® vyavrttas tu bhagavacchasane
ya dhammanam paridipita dharmmata | tam $rutaci-
ntabhavanakramenayatnenaiva pratipatsyante

2 | dharmmata punah | dharmmanam aviparitah | sva-
bhavah | tatvam iti yavat® | kim punah karanam ti-
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rthyamatam $rutvapi dharmmatam na pratipadyante |
tathagata§asanam tiipasrutya pratipadyanta iti | aha ||
viprakrstanta

ratvad iti | tat® punah suvihitadurvihitatvena muni-
ndrasasanam hi suviohitam tatra dharmmanam avi-
paritanairatmyadisvabhavaprakasanat’ | tirthyamatan
tu durvihitan viparyayat’ | atah suga

ta§asanasamasrayenaiva tatvadhigamo bhavati | neta-
rena | viprakrostantaratvam eva darSayitum $lokam
aha | tarkamatrabala ityadi | tarkamatra$aranas ti-
rthyah | yesam arthanam avi

paritasvabhavadhigamat” kaivalyapraptir bhavati | te-
sam atmadmaoen tarkamatradhigamat’ | nanu bhava-
tam api nairatmyam tarkagamyam eva | tat’ ko tra vi-
$esa ity aha | so pityadi | yat

laksanam aviparitam tasyanirde$ad anirdistalaksanah
| svaprayogaviruddha$ ca | svakiyenaiva prayogena
virudhyate | tatha samkhyanam sambandhad eka-
smat” pratyaksac chesasiddhir ity anumanalaksanam
pra

yogas tu | asti pradhanam bhedanamm anvayadarsa-
nad ityadi | na hy anvayadar§anasya pradhanena sa-
mbandho sti | vaiSesikanam apy asyedam | karyaka-
ranam ityadina {ksa} laksanenanumanasya svartipam
uktam

B 259

na ca tat® karyatvat” karanatvad anityah | §abda itya-
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dina | svaprayogenama> sambadhyate | yathoktanam
sambandhanam anyatamasyapy asambhavat’ yady a-
pi kathamcit’ svaprayogena sambadhyate tathapi do-
sava

n eveti | dar§ayann aha | na cestarthaprasadhaka iti |
yatha vacanaprasadhakas tatha paramarthasantatya-
disv iha ca dar§itam | sudiiranastas tv iti | unmargga-
pravrttatvat’ | sudiiram nastas te munindrasasanat’ ye
ta

rkapathena dharmmatam niScinvanti tasyas tarka-
visayatvat® yady apy etad evam o tathapi tathagata-
laksanam pariksatam yady upayati vikriyam tirthika-
parikalpitapadarthavat® | etad uktam bhavati | ta

rkavisayatvenabhyupagata api tirthikair atmadayah
padarthah | tarkeena vicaryamana vikriyante | yatha
Sastre (te)sam vyavasthapitas tatha navatisthan(t)a ity
arthah | tathagatapravedita

s tu dharmmanam aviparitah svabhavo nairatmyadi
vicaryamano na viokriyate yatha darSito vyavaha-
rik{o}enatmana tathaivopalabhyata ity arthah | etena
yady api tarkah paramarthavi

sayo na bhavati | tathapi yathavasthitam vastu sama-
nyarupena sucayams tatvadhigamanukulo bhavatiti
sticitam | pramanaraser iti | svaparabhimatanam pra-
mananam rasih svabhimatani pramana

ni vyavasthapyante parabhimatani diisyanta iti krtva |
tatra sva{mi}bhimatanam gunah parabhimatanaf ca
dosas tesam vistarah | gunadosavistarah | tat°prati-
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padakah sacodyapariharo gramtha

B 260a

1 radih | tasya prakasanat” yat' Subham ku$alam sam-
citam uparjitam maya | tat’ Subham astu bhavatu lo-
kasya vimokso nirvanam janma utpattih | tayor guna-
gunau gunadosau tajjfiasya satah krtamtaSantaye vi-
mo

2 kse gunajfiasya janmagunajfiasya ceti vidhir ayam
nanuvadah | anyatha pradesiki parinamana syat° | vi-
moksajanmanor gunagunajiiah san® krtantasantim la-
bhatam iti vakyarthah | krtan(t)as tu caturviparya

3 salaksanah | tena hi krt{o}antah paryavasanam jagato
moksavibandhakatveona | atmadiviparyasaprabhavi-
tatvat’ samsarasya sakaladuhkhaksayartpa tu nirvr-
ttis tasya $antir iti | mafju

4 §r1 krtavan anugraham asau yasya svayam tena yat’
dignagena vinirmmitam maotimata S$astram pra-
manasiddhaye | tasyabhrtya jinendrabuddhim iva yat’
{} vyakhyam imam kurvatah tattvartham samabhut’
Subham’

5 mama jagat bhiiyat tatas tatvavit' || xxx | iti vidala
amalavati nama © pramanasamuccaya{.}tika samapta
| xxx || krtir iyam bodhisatvadesiyacaryajnendrabu-
ddhipadanam’ || Sudhyan na

6 vinavisayo pi jinendrabu| xxx ||ddhi sampaditani tava
samprati dohadani | nirvighnam unnagunam gf{e}una-
gauri siiksasam|| xxx |khyavatam hrdaya{sa}ramjana-
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m arthastinam | yah $abdavidyasukrtapasabdah pra-
ma

7 na$astre nipuno ya ekah | ya$ capi satkavyasudha-
nidhanam jinendrabuddhih krtavan® sa tikam’ || §r1 |
a{sta}bdam$§ caturdasa caturbhujatulyadhamni mau-
rvvivranamkitabhuje pariraksati {8} ksmam | §rira-
mapalanrpa

B 260b

1 tau likhi sma caitam uddamayuktigahanam gaha-
nabhidhanah | aty anye vijigi§{c}avah katipaye $astre
pratijiadvaye matsaryopahata$ ca samprati tata{h}s
tikeyam antarhita | akhuksunnapuranapustakagata

2 m abhyuddharann aptavan’ yac chreyo ham imam
jano yam akhilas tenastu $astrak{a}arah | > x ||

Subham astu sarvvajagatam iti | Xxxxxxxxxxxxxxx
KX KKK KXKXKXXKXXKXX H
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